OV51171L8M
KademawmHa c BrpageHa Kapemenauka
MHCTpyKumA 3a ynoTpeba

Mons, npoyeTeTe BHMMATENHO CieAHaTa MHCTPYKLUKA, U A 3ana3eTe 3a 6'bAELLI,M CﬂpaBKM!

Fnasa 1: Mpeana3sHn mepkun 3a 6esonacHa ynotpe6ba

Fnhaea 1. Mpepna3sHu mepKu 3a 6e3onacHa ynotpeba

[ ] I"IpoqueTe BHMMATE/THO TOBA PbKOBOACTBO nNpeau yn0Tpe6a n Mmonsa, 06'prETe BHMUMaHKE Ha CNeaHOTO:

yBepeTe Cce, Yye MallnHaTa e U3KIKYeHa, KOrato € U3K/llo4eHa:
® OnacHOCT OT TOKOB y,u,ap! He AOKOCBaﬁTe wencena / rHe3agoTo / 3aXpPaHBaAHETO NN MallMHATa, KOraTto pbLeTe B Ca MOKPW. He uskntoysanTe 3axXpaHBaHETO



ypes usgbprneaHe Ha 3axpaHBaLLMA Kaben.

OnacHocT oT nonapsaHe! He mecTeTe mallMHaTa, AOKaTo paboTu!

OnacHocT oT u3rapaHe! He foKOCBaiTe ropeLy 4acTM Ha MallMHaTa (HanpUMep YacTu, KOUTO KUNAT BOAA UM YacTU, KOUTO OTAENAT BOAA N0 BPEME Ha
paborta).

OnacHocT oT nonapsaHe! [MaseTe ganey ot napa v BoAHMU cTpym!

OnacHocT oT u3rapsHe! He oTeapsiiTe ApbiKKaTa, 4OKATO MallMHaTa paboTtu

OnacHocT oT ToKoB yaap! He noTansaiTe malimMHaTa, 3aXxpaHBalma Kaben u BkAOYeTe BOAA UM APYrv TeYHOCTH!

YBepeTe ce, Ye MALLIMHATA € U3K/I0YEHa U OXNaZeHa Npeauy NoYMCTBaHe UAKN 0bCNyKBaHe.

Mpean Aa ce CBbPXKETE KbM 3aXpaHBaHETO, NPOBEPETE Aa/IM JIOKA/IHOTO 3aXPaHBaLLLO HaMpeXKeHMe CbOTBETCTBA HA MOCOYEHOTO HaMpekKeHMe.
EnekTpuueckuTe ypeam He ca npegHasHayeHu 3a ynotpeba oT mua ¢ GU3nYeckn, CETUBHU AN YMCTBEHU YBPEXKAAHWA (BKAOUMUTENHO AeLa) AN OT HEOMUTHM
1 Heobpa3oBaHW NNLLA, OCBEH aKO He ca HabaoAaBaHM UM MHCTPYKTMPAHKU OT OTFTOBOPHO JINLLE, OTrOBapALLO 33 TAXHATa 6@30MacHOCT, a Bb3pacTHUTe TpsAbBa
[a VHCTPYKTMPAT AeLaTa fa He UrPasT C e/IeKTPUYECKM ypesu.

He nossonsBaiiTe Ha feuaTa Aa U3MN0A3BaT TO3U NPOAYKT UK KAaTo Urpayka.

He “3nonssaiiTe NpofyKTa, KOraTo LWencenbT, KabenbT UAK NPOAYKTLT ca NnoBpeaeHn. OTUAeTe B CEPBM3EH LLEHTHP 3@ NPOBEPKA Bb3MOMKHO HaAl-CKOPO, He
NPoOMeHANTe, pasrnobsasaiiTe UAN PEMOHTUPANTE CaMM.

To3M NPOAYKT e camo 3a AOMallHa ynoTpeba U He MOXKe Aa ce U3M0A3Ba 33 HUKAKBU APYru LLesu.

Mons, nanonsearTe NPoAYKTa BbPXY rNaZiKa, TONJOYCTOMYMBA NOBBLPXHOCT U HE O M3N0/3BaliTe BbB BNaXKHa MK NpallHa cpesa. He nsnonssalite npoayKTa B
6/1M30CT 4,0 OTKPUT NIaMBK, TOMJIMHA UM NPBCKU BOAA, 33 Aa U3berHete UHUMUAEHTU.

KoraTo npoayKTbT usrnexga HeobuyaeH, cnpete Aa ro usnosissate HesabasHo.

He nokpwBaiiTe ropHMs Kanak, flOKaTo NPOAYKTLT € B eKCrnioaTauums.

Korato npoayKTbT paboTu, o6bpHETE BHUMaHME Ha BOAHATa Napa, He NocTaBAlTe nMueTo cv1 61130 40 M3XoAa HA BOAATA, 33 ia HE HanpaBuTe UsrapaHuAaTa
He npemecTBaiiTe NpoAyKTa, AOKATO € B eKCMNioaTauus, 3a fa usberHerte MHUMOEHTH.

Jleku BUBpaLMK LLe ce NOABAT, KOraTo NPOAYKTHLT € B eKCMN/10aTaLLMsA, KOETO BOAM A0 IEKO ABUMKEHME Ha YallaTa 3a Kade, KOeTo e HOPMasHO.

He oTBapaiTe gpbrKKaTa, LOKATO NPOAYKTHLT paboTtu

He nocTagsaiiTe NpbCcTUTE CU MK APYIY NPeAMETH B YallaTa 3a BapeHe, 3a Aa usberHete UHUMAEHTK!

CbxpaHsABaiiTe NPoAyKTa, KopaaTa U KancyauTe Kade Ha MACTO, He4OCTLMHO 3a AeLa.

He nbaHeTe pesepBoapa c ropella Boja.

He u3kntouBaiiTe upes nsgbpneaHe Ha 3axpaHBaLLmaA Kaben.

He noKkocBaliTe 3axpaHBalLma Kaben c MOKpw pbLe

He n3BbpLuBaliTe pa3rnobsBaHe Ha NPOAYKTa

MpoayKTbT TPA6BA Aa 6bAe U3K/OUYEH UAKN UKKOYEH Npeayu NOYUCTBAHE.

Ypeaute He TpabBa Aa ce MUAT AMPEKTHO BbB BOAA



® He ro M3nonseanTe Ha OTKPUTO, nsbsareanTe Aa Ce HarpAasa NpPo4yKTbT, NpAKa CAbHYEBa CBET/INHA, BﬂaFOYCTOVIHMB (He ro notanamTe B TEHHOCT), He ,D,OKOCBaVITe
ocTpuTe p'b6OBe, He p,oxocsaﬁTe ypeaa ¢ MOKpU pbLe U aKo ypeabT Ce HaMOKpPMHU, He3abaBHO U3K/OYETE OCHOBHOTO 3axpaHBaHe.

[ ] PenosHo ﬂpOBepﬂBaVITe Aann enekTpnyecknTe ypeamn He ca nospegeHu, ako ca nospeaeHun, mona, He n3nonseamTe

[ ]

lnaBsa 2: OnncaHne Ha KOMMOHeHTUTE:



A. Kyna 3a Kade Ha 3bpHa

B. ByTOH 3a M360p Ha KO/IMYECTBOTO CMAISIHO Kade
C. KoHTponeH naHen 1

D. U3xog Ha cMAAaHOTO Kade

E. TaBa 3a cbbupaHe Ha M3MWHATa BoAa

F. pesepBoap 3a Boga

G. KoHTponeH naHen 2
H. OpbkKa

|. Yalwa-KoHTelHep 3a BapeHe

J. Tpbba 3a napa




naBsa 3. OnucaHue Ha KOHTPOAHUA NaHen:
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VOLUME )
() Power GRIND SELECT W BREW
OnucaHue Ha KOHTPO/THUA NaHen
3
ByToHM OnucaHue Ha PyHKLMATA YTOHM OnucaHue Ha PyHKLMATA
Cnep Kato usbepere KenaHua pasmep Ha
BytoH 3a BytoH 3a
. YyauwlaTa, HaTUCHeTe 6yTOHa 3a NpUroTBAaHe Ha
() Power Bk/touBaHe 1 U3KNOUBaHE Ha p BREW
BK/Z1lOUBaHe - npuroTBAHe Ha Kad)e U MalluHaTa We 3ano4yHe ga npurorea
on/off KademalumHara KadeTo Kade.
HatucHeTe 6yTOHa 32 MeneHe Ha 3bpHa, 33 NocraBete yawara (He no-manko ot 300 ml) B
6 Ad 3anNo4yHe MalWuHaTa Aa MesiIn 3bpHa, n3xoaa Ha Tp'b63Ta 3a napa u cnep Tosa
TOH 3a
GRIND Y cnep ToBa HaTUcHeTe 6yTOHa, 3a Aa cnpete | A/ HOT ByToH 3a TOnsNa | HaTUCHeTe B6yToHa 3a PyHKUMATA 3a ropeLa
CMUNaHe Ha n WATER
>

Kade

meneHeTo Ha 3bpHa

B0Aa

BOA4a, HaTUCHeTe OTHOBO 6y1'0|-|a, 3a Aa cnpe
U3TUYaHETO Ha BOAa




ByToH 3a u36op

VOLUME Ha
SELECT KONMIECTEOTO N3b6epeTe }KeNaHOTO KONMYECTBO Kade
Kade

ByToH 3a napa

JE STEAM

MNocraserte yawa, nbaHa 1/3 ¢ masko noa nsxoaa 3a

napa. HatucHete 6yToHa 3a pasneHBaHe. Korato e
AOCTUTHATO }KENAHOTO HUBO Ha MNIAYHA NAXa,

HaTUCHeTe OTHOBO 3a Aa cnpeTte pa3neHBaHeTo.

"nasa 4: HaunHu Ha ynoTtpeba:

MawwuHara TpﬂﬁBa Aad Ce n3nnakHe csea nopBata ynOTpeﬁa unan cnep Avasvr nepuoa Ha HensnosaspaHe. MeToAabT Ha npomuBaHe € KaKto

cnepBga:

1

Metopg, 1

1. BaurHeTe Kanaka Ha pesepBoapa

2. HaneiiTe He noseye OT 2 AnUTpa YncTa
BOJa B pesepBoapa (TemnepaTypa Ha

BoAata He no-sucoka ot 35 °C)

VOLUME 5
SELECT P BREW

Mpu n3bop Ha ByToHa 3a KO/NMUeCTBOTO Kade, aKo MMa murauia

CBE€T/IMHa, TOBa O3HAa4aBa, 4Ye KO/INYeCTBOTO BOAa € MaJiKo. Iﬂ,Oﬂ(EVITE

Boaa. Korato yepBeHaTa NaMMnnYKa nU3racHe, MallMHaTa € B PeEXUM

BKkntoyere
KOHTaKTa

wencena B

1. MocTaBeTe KancynaTa ¢ Kade

3

() power

S—_

HaTtucHete 6yToHa BK/I.

1. NocTaseTe yawa c BmecTumocT Hag 100
ml Hag Kanaka Ha TaBaTa 3a
oTnagbyHU BOAM M HaTUCHeTe ByToHa
3a NpuMroTesaHe Ha Kade.




2. 3artBopeTe ApbiKKaTa

ByToH 3a u36op Ha pa3mep Ha yawa / ByTOH 3a NPUroTBAHE Ha

Kade / MuraHe, CtaTyc Ha npegBapuUTe/NIHO 3arpsaBaHe

MpuroTesAHe Ha Kade c Kade Ha 3bpHa

YBepeTe ce, ye
KynaTa, B KOATO ce
noctaBs Kadeto Ha
3bpHa € MocTaBeHa
NpPaBUIHO HA MACTOTO

n.

CMWUNIAHETO

3a

aa

1

1. KoraTto KynaTa 3a 3bpHa € OTK/o4eHa,
yepBeHaTa CBeT/IMHa cBeTu U dyHKuuATa
33 CMWNaHe Ha 3bpHa He paboTu B TO3M
MOMEHT.

2. Korato e B 3aK/O4YEHO CbCTOAHME
cBeTBa CMHATA CBETAMHA, dyHKuMATA 3a

CMWAaHe Ha 3bpHa Beye paboTu.

3anoyHe

®OYHKUMOHANHM  ByTOHM 3a

CMUNaHe Ha Kade

1. HatucHete ' GRIND

cnpe CMUNaHeTo.

3a Aa 3anoyHe cMuaaHeTo. HaTucHeTe OTHOBO 3a Aa

Knou 2: W3nonseaitTe yawarta 3a BapeHe, 3a 4a HaTUCHeTe Hanpeg M A4a

cTapTupaTte OyHKUMATA 33 MeNeHe Ha Kade Ha 3bpHA, HATUCHETE OTHOBO

KOHTDOJIHMA KAtoY 2, 33 Aa cnpeTe dVHKUMATA 32 mefieHe Ha Kade Ha 3bbHa.

GRIND

K oraTto AocTurHerte KeslaHOoTo

KadeHaTucHeTe "

3a Aa CTapTupate CMUNaHETO.

Konmn4yecTteso

GRIND 5, na cnpete pyHKUMATA

! BHMMmaHMe: ako 6yTOHa 3a MeJieHe € BKNIYEeH, HO HAMA HUKaKBa onepaumna

13 cekyHAaM, TOM L ece U3KAOYM aBTOMATUYHO.

2. HaTtucHeTe yvawara 3a BapeHe OTHOBO, HAaTUCHeTe

GRIND

Cunete He noseyve oT 1500. kade
B KynaTta

benexkKa:

KoraTo BpemeTo 3a cMuiaHe npoabaku 4
MWHYTU (CMWNaHe Ha 3bpHa oKono 6-7
NbTk), BYTOHBLT 3a CMUNaHe Ha 3bpHa
cBeTBa  YepBEHO, MallMHaTa  cnupa
byHKUMATA 32 cMUNaHE Ha 3bpHA, OCTaBeTe
MaLlUMHATA A3 NoYMHE 8 MUHYTK, cies KaTo

d)yHKLI,MFITa 3a CMMUNaHe cCe BbpHE KbM

UANMAIANUATA



1. OtBOpeTe Kanaka

3a kancyna Nespresso (unm kKancyna Dolce Gusto))

2.MoCTaBeTe

CMAIAHOTO Kade

lNocTaseTe
OTBOpeTe ApbXKKaTa, 33 Aa KOHTelHepa ¢
W3BaguTe KOHTeliHepa Cnoskete kancyna Nespresso (nau Dolce Gusto). KancynaTa u
nycHerte

BHMMaHMe: KOHTeliHepa 3a BapeHe ce 3anylusa

4
OOC%/Q

) powER #% GRIND St <> BREW

yecTo. Mouucreaiite ro peaosHo!




Kniou 3a u36op Ha pasmep Ha uyawa: 1. NMocraseTe vawa c smectumocT Hag 100 ma Bbpxy

Morat aa 6bAaT M36paHM 7 pasmepa KaMaKa Ha TaBaTa 3a OTnagHW BOAU U HATUCHeTe

yawa. 6yTOHa 3a NpUroTesiHe Ha Kade.

3a LAVAZZA Blue kancynu

MbxHeTe
OTBopeTe  Apb)KaTa, 3a Ja MocraBeTe kancyna LAVAZZA Blue B KoHTellHepa 3a KOHTENHEpPA 33
n3BaamMTe KOHTeMHepa 3a BapeHe BapeHe BapeHe n
3aTBopere

Drower £ GRIND orerE PBREW




1. NocraseTe 4awa ¢ smectumocT Hag 100 mna BbPXY Kanaka Ha
TaBaTa 3a OTNaAHW BOAM U HaTUCHEeTe ByTOHa 3a NPUroTBsAHE Ha

Kade, 3a Aa 3anoyHeTe ga npuroTeaTte Kade.
M360p 3a KONMUECTBOTO Kade-7 Bb3IMOXKHOCTU e, 33 A Aanp ¢

3a MnfHo Kade

GRIND 5, Ja cTapTupate

2 1. HatucHete

cMmunaHeTto. Korato AOCTUIHETE enaHoTo

konnuectso, HatucHete =& ORIND 35 nq

cnpeTe npoueca.

HatucHeTe yawara 3a npuroTeAHe HanpeA4, 3a Aa BKAK4YUTE d)yHKLI,VIFITa 3a CMU/1aHe Ha

3bpPHa A0 XXeNaHOTO KOn4ecTso Kad)e Ha npax, cneg Koeto HatTucHeTe OTHOBO YallaTa

I Note:1 Turn on the bean grinding function button, without any operation 13 seconds after

OTBOpeTe ApblKKaTa, 3a

the automatic stop grinding beans

aa nsBaguTe
HaTucHete cmnaHoTo Kade

KOHTeliHepa 3a BapeHe 2. Push the brewing cup forward again and press % GRIND again to stop grinding.

C TbXKUUA 3a Kade



4

3a E.S.E kage Pod

)/ 5
O O @O oo 2

U POWER m; GRIND ggll:gl\c‘E _@BREW KOHTeMHepa 3a BapeHe un

2. Mocrasete B oOTBOpa 3a

7 CMAIAIHO Kade
. NocTasete yawa c smectumoct Hag 100 ml sbpxy

Usbepete KOQIMYEeCTBOTO Kade-
Bb3MOXXHOCTH. KanaKa Ha TaBaTa 3a OTnagHW BOAW M HATUCHeTe
b6yToHa 3a npuroTeAHe Ha Kade, 3a Aa 3anoYyHeTe

na npuroTeATe Kade.

OTBopeTe [ApbXKaTa, 3a Jda

MoctaBete E.S.E kade Pod B S

n3sagute KOHTeﬁHepa 3a

BapeHe KOHTEMHEPA 33 BapeHe



[opelwia Boaa

4@@(%%) :

VOLUME -
SELECT P BREW

BHMMaHMe: KOHTeiliHepa 3a

1. NocraseTe vawa ¢ BmectumocT Hag 100 mn Bbpxy
BapeHe ce 3anyliBa 4ecTo.

KanaKka Ha TaBaTa 3a OTNagHW BOAW U HATUCHeTe " I
7 MouucrsaunTe ro peaosHo!

N3bepeTe KonuuectBOTO Kade-
6yToHa 3a NpuUroTeAHe Ha Kade, 3a Aa 3anoyHeTe

Bb3MOXHOCTH.
Aa npuroTeaTte Kade.

MocTtaseTe Yyawara B TpbbHaTa 3a HaTucHeTe 6yToHa 3a dyHKumATa

napa. ropetla Boja



NpuroreaHe HA M/1e4YHa NAHA

K orato Haneerte »enaHoTo KOAMYECTBO TOMAa BOAa,

# nort
HatucHete & WATER 33 na cnipete ustMuyaHeTo Ha Boga.

(YBepeTe ce, ye B pesepBoapa 3a BOAa MMa nosevye oT
150 mn.)

—v

MoctaseTé~rewBata 3a napa Ha 1-2 cm oT
NOBbPXHOCTTa Ha MNSAKOTO,
MpubanKeTe nosuumata 3 yaca oT AAcHaTa

CTpaHa Ha Yawata w“u n34yakauTe Aa ce



HaneiiTe B yawata He no-manko ot 50 ma npsAcHo
HaTucHeTe 6yToHa 3a napa.
MJISIKO.

BaBHO CrycHeTe yallaTa, 40KaTo TpbbaTa 3a napa BbPTU MIAKOTO M0 NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATA
cTpesika. ToBa LWe BbpHe TpbbaTa 3a Napa KbM NOBbPXHOCTTAa Ha M/IAKOTO U Le 3anoYHe 4a
CMecBa Bb3AyX B MIAKOTO. M3non3gaiite TpbbaTa 3a napa, 3a Aa pPasKnaTuTe NEKO NOBbPXHOCTTA
Ha MJIAKOTO M [a OCTaBuTe MHHK4 [la ce BbPTM C NpaBUAHATa CKOPOCT.

MoctaseTe TpbbaTa 3a Napa OT CTPaHaTa Ha M/IAKOTO Ha CbLLOTO HUBO M/IM MaJIKO MOJ,
MOBbLPXHOCTTA M OCTaBETE MAAIKOTO @ NMPOABL/IXKM fa Ce BbPTH 1 3aBuxpa. MpoabixeTe aa

pa6OTVITe, AOKaTO M/JIAKOTO AOCTUTHE eNaHaTa KOHCUCTEHUMA U YallaTa CTaHe ropella Ha gonup.

Harucuere 6yTOHa 3a Iapa, 3a Aa CrpeTe IMponcca Ha pa3riCHBAHEC Ha MHSIKOA) Harucuere 6yTOHa 3a

napa, 3a fa CpeTe 1poucca Ha pa3liCHBAHC Ha MIISIKO.

nasa 5. Mogenu 3a eHeprunHa epeKTUBHOCT

>15 minutes \
e
EHeprocnecraBaly, peXXxmm
1. MawwnHaTa ce AOCTaBA C eHepProcnecTaABall PeXXum ot
¢dabpukara.
MalmHaTa ce U3KIYBa aBTOMATUYHO ces 15 MUHYTH.
2. KOrato MalWHaTa € B M3K/JYEHO CbCTOSIHME,
HaTUCHeTe OTHOBO BYTOHA BKNOYBAHE U TA WLEe BAese B

pPeXXnm Ha roTOBHOCT.

(D) Power

HacTpoiika Ha eHeprocnecTsBaly, pexmnm
HatucHete n 3aapbkte 6ytoHa GRIND wu
o6ytoHa VOLUME SELECT epHoBpemeHHO,

BK/IlOYETE 3aXPaHBAHETO W BKJOYETe B

KOHTaKTa. \ é/

HatucHete 6ytoHa GRIND, 3a pga O O _’11::\ @)
U3KNOYUTE CBET/IMHATA. , ra /ﬁ%




nhaBa 6: Moaenu 3a oTcTpaHABaHEe Ha HaKUN

BHMMmaHue.

Mpu npoabMKUTENHATa ynoTpeba Ha MaLLMHATA, BbTPelWHaTa BOAHA CUCTEMA Ha MalLMHATa reHepupa KOT/1eH KaMbK.

AKO MaluMHaTa NOKa3Ba HeXKeNaHU ABIEHUA KaTo 3HAaUMTE/IHO HaMaNABaHe HA KONIMYECTBOTO Kade uau 3anylwBsaHe,
MaluKHaTa TPA6Ba Aa ce OTCTPAHMU OT KOT/IEHUA KaMbK, KaTo Ce U3N0/13Ba PeXXUMDbT 3a OTCTPAHABAHE Ha KOT/IEH KAMbK.

DyYHKUMA 33 PEXKUM HA AeKanuumpaHe

1 MNocTaBeTe Yawa B NpeAHaTa YacT Ha MalLMHaTa Ha MACTOTO HA U3X0A4a 3a BOAa W napaTa.

2. [obasete 1 AuTbp uMcTa BoAa KbM pe3epBoapa 3a Boga M NOCTaBeTe NOAXOAAWOTO KOAMYECTBO npenapaTt 3a
OTCTPaHABaHE HA KOT/IEH KaMbK.

3. HaTucHeTte 1 3agpbKTe 6yToHa BREW Kade eaHoBpemeHHO, 6€3 Aa ro nyckarte, BKAOYETE Liencena.

4. BKkatoyeTe Ko4a U cBeT/IMHaTa Ha bytoHa BREW kade, HaTucHeTe 6yToHa BREW Kade, dyHKUMATA 32 OTCTpaHABaHE Ha
KOT/IeH KaMbK 3anoyBa, paboTHOTO HaToBapBaHe e 1 intbp Boga. Cnen ToBa HaTUcHeTe ByToHa Power, 3a ga usneserte oT
dYHKUMATA 33 PEXKMM Ha OTCTPaHABAHE Ha KOT/IEHUA KaMbK.

! MpeaynpexpeHusn

KoraTto mawuHaTta npasu He noseue ot 400 yawu Kade, Ta TPAGBa pefo0BHO Aa Ce NOYMUCTBA OT KOT/IEHUA KAMBK CbI/1TacCHO

ranuaTa dhvuviiua
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() rower £ GRIND yoLute PEREW

Fnasa 7: Qpyru GYHKLNOHANHU HACTPOUKMU

HacTpolika Ha pexuma npesm BapeHe

EaHoBpemeHHo HaTucHete u 3aapbTe (GRIND) 6yToH 3a cmunaHe Ha 3bpHa, (VOLUME SELECT) 6yToH 3a n3bop
Ha pa3mep Ha yala , BK/IoYeTe B KOHTAKTa.

HatucHete (VOLUME SELECT), 3a ga uskntoumte 6yToHa 3a M36op Ha pasmep Ha Yala. PexMMmbT Ha ropeuo
BapeHe e OTMEHeH

HatucHete (VOLUME SELECT) 6yToH 3a u3bop Ha pa3mep Ha 4Yalua, CBeTBa UHAMKATOpa. AKTMBMPaH e peskum Hot
Brew

HaTucHeTe oTHOBO ByToHa 3a 3axpaHBaHe (POWER), 3a Aa M3neserte oT HAaCTPOIMKaTa 33 PEXXMM Ha NpesABapUTeHO

npuroTeAHe.

Hactpoiika Ha ¢yHKUMATa 3a Bpeme Ha CMunaHe Ha

3bpHa

GRIND

HatucHete - N 3a4pbXKTE B

PeXnm Ha roToBHOCT, M34aKanTe KenaHoTo Bpeme 3a
CMUNaHe U cnepn ToBa nycHere 6\/TOHa, d)yHKLI,MﬂTa 3a
Bpeme 3a CMWNaHe e 3aJajeHa. MMHVIMyM 9 CekyHam,

makcumym 20 cekyHam.

VOLUME
SELECT




Bb3cTaHoBABaHe Ha $pabpUYHUTE HACTPOIKM

Bb3cTaHOBABAHE Ha HACTPOMKUTE
1. HatucHete u 3agpbkte (VOLUME SELECT) 6yToHa / .
3a u3bop Ha obem Ha vyalaTa, 6e3 ga nyckaTe pbKaTa O O O * S ®
1
CU1, BK/OYETE 3aXPaHBAHETO, BCUYKN UHOUKATOPHM e ) o /dj?
1) POWER £ GRIND sstecr P BREW ”
CBET/IMHN MMraT ABa NbTW, Bb3CTAHOBABAHETO Ha Hoooazt

$abpuyHNTE HACTPOMKM € 3aBBbPLLEHO.

Fnasa 8: MouucteaHe

BHuMaHue.

1 Hukora He notanaiTe KapemalnMHaTa BbB BoAa.

2. YBeperTe ce, Ye MALLMHATA € U3K/IIDYEHA OT KOHTAKTa Npeau NoYMCTBaHe.

3. He n3nonssaite cunHM npenapaTtv, ocTpyU NpPeaMeTH, YeTKU UM OpYyrn NpeameTu 3a NoYUCTBaHe Ha Kade

MallUuHaTa.

[MouncTtBaHe Ha

LfAnaTa MallMHa

MoynctBaHe Ha aKcecoapute






Bean Box Cleaning Please follow the steps below to clean the bean box.

V
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1. Unlock the beanbox.

5. Moyncrtete menHuuUaTa
C YeTKa

I~
=

~

- J/

2. Remove the bean box

6. Mouncrete KYTUATa 34
3bpPHAa C YeTKa

>

7. Mouucrete OoTBOpPa 3a

npax C YeTKa

4, OTK/toYeTe MmeHMuaTa 0bpaTHO Ha
YaCOBHWKOBATA CTPeJIKa U A BAUTHETE

8. MNouncTBaHe HoXKoOBETE
C YeTKa
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3anywsaue * Solve the coffee powder blocking )
N3xoabT 32 cmasaHo Kade e 61oKupaH

nopagm pasainKka B KapeHUTe 3bpHa Ha, A
He[0CTaTbyYHO CyXO MM HEMpPaBUIHA fE :::-’

pabora.
CneppaiTte CTbNKUTE 3@ NOYMUCTBAHE

1. Unlock the bean 2. Remove the bean
b, (=T=3's

3. Paur out the excess | 4. Unlock the grinder
coffes beans counterclockwise

and take it out,

2. Clean the grinder &, Bemove nut and
with the brush. !:_:|.:|-.|-c|:=l cloackwise

)

y,




2. OTCTpaHETe YEeTKaTa 3a npax, 3a Aa
NOoYNCTUTE N3XOAHUA KaHaN 3a Npax

lnasa |X: mawmHata He u3nusa oT meToga 3a NpeUYnCcTBaHe Ha ?}
() rower

BOA4aATAa
BHUMmaHuMe.
1. Mbpso M3Non3BaHe Ha HOBA MALLUMHA.
2. NPOADbIAXKUTENIHU nepuoau Ha
Heusnona3BaHe.

3. Hepoctur Ha Boaa B pe3epBoapa 3a Boaa
no speme Ha pabora.

lLle uma BepoATHOCT MalIMHAaTa ga He
MOXXe Aa u3nomnsa BogHUA GpeHOMeH, uma
2 BUAa pelwweHusn, BuXKTe dpuryparta (metog
1/ metop 2)

HanbnHeTe malwmHaTa ¢ BOAa, KaTo U3nosi3BaTe
"pbyHa nomna", NpUKpeneHa KbM MalUMHaTAa.

HaTtucHete un 3agpbte 6ytoHa POWER
[lOKaTO MallMHaTa € B PeXXUM Ha roToB



hasa 10: MpegnasHu mepku

3a6paHﬂBa ce ANPEKTHO Ha/iMBaHe Ha BOAa
Ha MallnHaTa

BHMMaBaliTe 3a TOn/MHaTa.
CBapeHOTO Kacbe BCe olle HOCKU Ma/ZIKO Konn4yecTteo
OCTaTb4Ha TOM/IUHa, O6'prETe BHMMaHWME Ha BUCOKATa Temnepatypa



OcTbp NpegMeT B MACTOTO Ha KOHTelHepa 3a B

KoraTo yawara 3a BapeHe ce n3sagu, He

NoCTaBATe pbuUeTe CU B MallNHaTa.

3abpaHeHo e OTBapAHETO Ha ApPbXKKaTa
[OKaTo MalumnHara paboTu




lnhaBa XI: Yecto 3agaBaHu Bbnpocu



Nospena

Bb3MOXKHM NPUYNHN

PeweHuns

CBETANHHMAT MHAWMKATOpP He CBEeTBa

1. 3axpaHBaHETO He e CBbP3aHO
2. dyHKLMATA He e HaTUCHATa

1. MNposepeTe Aanu 3axpaHBaLLMAT
Koben e BKAOYEH

2. He e HaTUcHaT Ha 6yToHa 3a
BK/IOYBaHe/N3KI0UYBaHe.

3. YBepeTe ce, ye 3axpaHBaHeTo e
NPaBMAHO BK/IOYEHO N 3aXpaHBaHETO
€ NpaBuHO CbBNAZALLO, aKO
MalllMHaTa NakK He ce NycKa, Mons,

noTbpceTe OTOPU3MPAH CEPBU3

M3TnyaHe Ha BoZa UM NPOCMYKBaHe

1. Teu oT pe3epBoapa 3a BOAA
2. TeyoBe OT KOHTEHEpPa 3a BapeHe

1. NposepeTe fanu pesepsoapbT 3a
BOJa € Ha MACTO WU He e NoBpeaeH

2. CBbp)KeTe YalaTta 3a NpUroTesiHe
CbC CbOTBETHATA Karncyna 3a Kade

He 3arpsasa

He e skntoyen 6ytoHa ON

MpoBsepeTe Aanu eNeKTPUUYECKUAT KOHTaKT
€ BKJ/IOYEH, aKO He paboTu, mons,

HamepeTe n pOd)eCMOHaI'I Ha noAa4pbXKKa

BogaTa n3Tnya oT AbHOTO Ha
KademalunHaTa

Mma TBbpAe MHOro BoAa B CbAa 3a
cbbupaHe Ha U3nuLWHaTa Boaa

MouuncTeTe TaBaTa
M3BbpluBaHe Ha PEMOHT OT
npodecmoHanuct

KadeTo Kane TBbpae 6aBHO MK He U3Nu3a

HecboTBeTcTBMe Ha Kade Kancyna

1. YBepeTe ce, ye Kancynata 3a Kade
CbBMaga C YaliaTa 3a NPUroTeBsHe.
2. Mons, nouncTeTe YallaTa 3a BapeHe, aKo

€ 3anyuweHa.




"naBa 12: XurueHHo etukeTMpaHe Ha XpaHuTe

Food Hygiene Labeling

Yacr Matepuan CraHpapTh 3a YcnoBusa 3a

u3nb/HeHUe nonssaHe
Kanak Ha pe3epBoapa\[pbKKa Ha ABS GB4806.7-2016
pe3epsoapa\Konue\Kanak Ha 6a0Ka\3agHa GB4806.6-2016

nnoya\Cepanka Ha BogHuA KnanaH\Kanak Ha
cepankarta Ha BogHuA KnanaH\Kanak Ha
usxopa\lMaHen Ha ropHua Kanak\®Pukcupauy,

610K Ha 3aKknouBawma WudT\06nML0BKU Ha

cKkobu
Makapa Ha KnanaHa Ha pe3epsoapa \ CKoba \ PP GB4806.7-2016
MonnasbK \ Bb3aywHa nomna GB4806.6-2016
OrpaHuuutenHu tanu\lfasu 3a u3xop, 3a PAG6G GB4806.7-2016
Bopga\lMpbcTeHn 3a HanAraHe Ha U3xoaa 3a GB4806.6-2016

Bopga\lMpexoaHu rnasu Ha nomnu\AbpKaum 3a




3bpHa\U3xoaHu Konena\CbeguHUTENUN 332 MaNKH

nomnu

O-npbCTeH Ha KnanaHa Ha
pe3epBoapa\ynnbTHEHUE Ha ceganKaTa Ha
BOAHMUA KnanaH\cBbp3Balia Tpbba Ha
cbpueBUHaTa\yNnabTHUTENIEH NPbCTEH\BEHTUA 33
o6paTHO HanaraHe\cnneTeHa CMIMKOHOBA
Tpbvba\ynabTHEHUE Ha cnAnUTep\CUIMKOHOBA

Tpbba

silica

GB4806.11-2016

duntopHU auckose\PpunTLPHU
yawun\npyxuHn\Tpbvom 3a napa\ato3m 3a TpHLOM
3a napa\wandosbuHU rnasn\WAnNdoBBUYHM

Auckose\

SUS304

GB4806.9-2016

®UTUHIY 32 TPONHUK \ 2-NbTHU PUTUHTU

aluminum

GB4806.9-2016

duKcupaly NPbLCTEH 3a peryanpaHe\gbprKad 3a

HOX 3a rOpHa npep,aBKa\nOBp,urauJ,a ce

POM

GB4806.7-2016

GB4806.6-2016




Mmaca\ropHa /1ieHTa Ha

npesKAouYBaTeNna\KopeKkTop
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Chapter 1: Precautions for Safe Use

Read this manual carefully before use and please note the following:

Make sure the machine is switched off when unplugged:

® Danger of electric shock! Do not touch the power plug/socket/power supply or the machine when your hands are wet. Do not disconnect the power supply by
pulling the power cord.

® Danger of scalding! Do not move the machine while it is working!

Scalding hazard! Do not touch hot parts of the machine (e.g. parts that boil water or parts that dispense water during operation).

® Danger of scalding! Keep away from steam and water jets!



Scalding hazard! Do not open the handle while the machine is working

Danger of electric shock! Do not immerse the machine, power cord and plug in water or other liquids!

Make sure the machine is unplugged and cooled down before cleaning or servicing.

Before connecting to the power supply, check that the local power supply voltage matches the indicated voltage.

Electrical appliances are not intended for use by physically, sensory or mentally handicapped persons (including children), or by inexperienced and uneducated
persons unless they have been supervised or instructed by a responsible person in charge of their safety, and adults should instruct children not to play with
electrical appliances.

Do not allow children to use this product or as a toy.

Do not use the product when the plug, cord or product is damaged. Go to a service center for inspection as soon as possible, do not modify, disassemble or
repair by yourself.

This product is for domestic use only and cannot be used for any other purpose.

Please use the product on a smooth, heat-resistant surface, and do not use it in a humid or dusty environment. Do not use the product near open flames, heat
or splashes of water to avoid accidents.

When the product appears abnormal, stop using it immediately.

Do not cover the top cover while the product is in operation.

When the product operates, pay attention to the water vapor, do not put your face close to the water outlet, so as not to make the burns

Do not move the product while it is in operation to avoid accidents.

Slight vibration will occur when the product is in operation, resulting in a slight movement of the coffee cup, which is normal.

Do not open the handle while the product is in operation

Do not put your fingers or other objects into the brewing cup to avoid accidents!

Keep the product, cord and coffee capsules out of the reach of children.

Do not fill the tank with hot water.

Do not unplug by pulling on the power cord.

Do not touch the power cord with wet hands

Do not perform disassembly of the product

The product must be turned off or unplugged before cleaning.

Appliances should not be washed directly in water

Don't use it outdoors, avoid the product getting hot, direct sunlight, moisture-proof (don't immerse it in liquid), don't touch the sharp edges, don't touch the
appliance with wet hands, and if the appliance gets wet, immediately disconnect the main power supply.

Regularly check the electrical appliances are not damaged, if damaged, please do not use

If the power cord, plug or other parts are damaged, or the function is disabled, it is strictly prohibited to use the product, please submit it to the service store
for testing, repair, and replacement by specialized personnel.






Component Description
Chapter 2: Description of components A Coffee bean box
B Coffee powder adjustment key
C Control panel 1
D Coffee powder outlet
E Waste water tray
F Water tank
G Control panel 2
H Handle
I Brewing cup
J Steam pipe

Chapter 3: Description of the control panel



2 O o (o} ~
o © © o
v
HOT 4\)
VOLUME bl
(D) Power SELECT L2 BREW
Control Panel Description
name (of a Functional Description name (of a thing)
thina)
| Power on/off Control of machine on/off functions . Coffee Brewing Af:r szlectlng t::e deswet:lj c:p S|ze,hpress t::e
POWER = coffee brewing button and the machine wi
O button P BREW Key . g
start brewing coffee.
Press the bean grinding button to start the Put the cup (not less than 300ml) into the
machine grinding beans, then press the steam pipe outlet, and then press the hot
Grinding Beans | machine to stop grinding beans !g HOT Hot water water function button, hot water to reach the
Button S WATER functionkey | amount of water when the hot water function
button to stop the completion of the hot
water function.
The pull flower cup with 1/3 milk, put into the steam
) ) pipe outlet, and then press the steam function
VOLUME Cup size Select the desired cup size Steam Function button, milk foam to reach the heart of the milk foam
SELECT | selection button Keys

JB STEAM

when the steam function button to stop the

completion of the milk froth

Chapter 4: Methods of use




The machine must be rinsed after the first use or after a long period of non-use. The method of flushing is as follows.
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. POWER

1

Method 1

1. Flip up the tank lid

2. Pour no more than 2 liters
of pure water into the tank

(water temperature not
Plug in the corresponding p :
- 0 ress the switch power
hiaher than 35°C) power supply
B BN BN &
2T % R & % 4 5
Situation 1 ) i / E :
(Orower €3 GRIND sorre 2 BREW

Coffee button / cup size selection button / light flashing, machine

water shortage status.
Press the coffee button to allow the water circuit to fill and the red

light to go out. The machine enters the preheating state.

D e o N &

o © © © o o

Deower  ©icmmo  SEECT  eRew 1. Insert the brewing cup into the 1. Place a cup with a capacity of more than 100 ml
Coffee B@ﬂlﬁe@mﬂd | ng Prod UCtiOn above the lid of the waste water tray and press the
Cup Size Selection Button / Coffee Brewing Button 2. Closing handle coffee brewing button;

Function keys for

/ Flashing, Preheat Status St1tus
2 grinding beans

Preparation of coffee beans




key 1

key 2

1. When the bean box is unlocked, the

red light is on, and the bean grinding

function does not work at this time.
Make sure the bean box is 2. Bean box in the locked state of the
locked before you put the blue light, this time the bean grinding again to stop bean grinding function Pour no more than 150g of coffee
beans in function can work. 2. key 2: Use the brewing cup to push forward to start the bean grinding function, €ans into the bean box.

1.  key1l:Press % GRIND{q start bean grinding function Press

push control key 2 again to stop the bean grinding function.

4 5 Method 1 hint

Press

" GRIND {0 turn on the grinding function until
When the grinding time continuous
the desired amount of ground coffee is reached, then . . .
cumulative work 4 minutes (grinding

beans about 6-7 times) grinding beans

GRIND 4qai indi
gain to stop grinding.
button red light, the machine stops

grinding beans function, let the

machine rest 8 minutes after the

grinding function returns to normal
1. hit the lid of the

brewing cup and I Note:1 Turn on the bean grinding function button, without any operation

2. Insert the ground

Press GRIND {0 activate the bean grinding

coffee outlet 13 seconds after the automatic stop grinding beans

function on
Then use the adjusting wheel to adjust to your For Nespresso Cab@lﬁﬂ éw(e@ie% Ri'%f%?ﬁ%aﬂﬁﬁgmw

preferred coarseness of ground coffee. stop grinding.




(0
g

Open the handle to Put in a small Nespresso (or Dolce Gusto) capsule
remove the brewing cup

4

oo do

1) POWER GRIND s C»BREW

Cup Size Selection Key: 7 cup sizes can be

selected. 1. Place a cup with a capacity of more

than 100 ml on top of the lid of the
wastewater tray and press the
coffee brewing button to start

For LAVAZZA Blue -

2

Insert the
brewing cup.
Then close the
handle.

caveat

Brewing cups tend to get
clogged, so please clean them
promptly.




Insert the
brewing cup.
Then close the
handle.

Open the handle to Put LAVAZZA Blue capsules into the brewing cup
remove the brewing cup

OQC%/Q

1) PoWER : GRIND s 2 BREW

Cup Size Selection Key: 7 cup sizes can be selected.
1. Place a cup with a capacity of more than 100 ml on top of the lid

of the wastewater tray and press the coffee brewing button to
start brewing coffee.



Open the handle to remove the
brewing cup

4

QOC%/O

1y PoWER GRIND e 2 BREW

Cup Size Selection Key: 7 cup sizes can be
selected.

For Coffee Powder
Method 1

2 Press

until the desired amount of ground coffee is reached,

GRIND {5 turn on the grinding function

GRIND  aqain to stop grinding.

Method 2

Push the brewing cup forward to turn on the bean

grinding function until the amount of coffee
powder you want, then push the brewing cup

I o ~again to stop grinding beans.
: Note:1 Turn on the bean grinding function button, without any operation 13 seconds after

the automatic stop grinding beans

Press the ground coffee

GRIND again to stop grinding. th €
with a coffee scoop

2. Push the brewing cup forward again and press'T

3

1. return the lid of the
brewing cup and
2. Insert the ground

coffee outlet
@ N

1. brewing cup lid closed.

1. Place a cup with a capacity of more than 100 ml on
top of the lid of the wastewater tray and press the

. . . coffee brewing button to start brewing coffee.
2. Insertion of the brewing cup into the

coffee brewing outlet
3. Closing handle



Open the handle to remove
the brewing cup

OO@VQ

Dpower €% GRIND TerreE P BREW

Cup Size Selection Key: 7 cup sizes can
be selected.

For E.S.E coffee Pod

Put LAVAZZA Blue capsules into the brewing cup

1. Place a cup with a capacity of more than 100 ml on
top of the lid of the wastewater tray and press the

coffee brewing button to start brewing coffee.

Insert the
brewing cup.
Then close the
handle.

caveat
Brewing cups tend to get
clogged, so please clean them

promptly.



Hot water production

Put the cup in the steam pipe. Press the hot water
function button

When you have finished making hot water, press the

% nort
S WATER key to finish making hot water. (Make sure

there is more than 150ml of pure water in the tank)




Milk Froth Making

—v

Pour no less than 50ML of fresh milk into the cup. Press the steam button. Insert the steam wand 1-2 cm from the
Ensure that the milk sinks through the steam nozzle surface of the milk,

Approach the 3 o'clock position on the right

side of the cup and wait for steam to form.

< S
Slowly lower the glass as the steam wand swirls the milk in a clockwise direction.
This will bring the steam wand back to the milk surface and begin to mix air into the milk.
Use the steam wand to gently agitate the milk surface and allow the milk to swirl at the
proper speed.
Place the steam wand on the milk side at the same level or slightly below the surface

and allow the milk to continue to swirl and vortex. Maintain operation until the milk
reaches the desired consistency and the glass feels hot to the touch.

Press the steam button to stop the milk frothing process.) Press the steam button to stop the milk
frothing process.



Chapter 5: Energy efficiency models

>15 minutes

(D) Power

Energy Saving Mode
1. The machine comes with energy saving mode from the factory
The machine switches off automatically after 15 minutes, all

function indicators
2. machine in the off state, press the switch key again machine
restart again

Energy saving mode setting

#a VOLUME

Press and hold the GRIND key and VOLUME \ M
SELECT key at the same time, plug in the power O O
supply and turn on the power. ’ o

Press the GRIND key to turn off the light.  Energy Deower & GriND SELECT
saving mode canceled

Press GRIND key key light on . Energy saving mode 1

enabled

Press POWER again to exit the energy saving
mode setting



Chapter 6: Descaling patterns

Caution.
Due to the prolonged use of the machine, the internal water circuit system of the machine generates scale.

If the machine shows undesirable phenomena such as a significant reduction in the amount of coffee or clogging, the machine
must be descaled using the descaling mode.

Descaling mode function

1 Place a cup in the front of the machine at the water outlet and steam outlet location

2. Add 1 liter of pure water to the water tank and put in the appropriate amount of descaling agent.

3. Press and hold the BREW coffee button at the same time without letting go, plug in the power plug in

4. Turn on the key and BREW coffee button light, press the BREW coffee button, the descaling function starts, the workload is 1 liter
of water. And then press the POWER button to exit the descaling mode function.

I Cautions
When the machine makes no more than 400 cups of coffee it needs to be descaled regularly according to the above function.
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Chapter 7: Other Functional Settings

Pre-brew mode setting

At the same time press and hold (GRIND) grinding beans key, (VOLUME SELECT) cup \ %

size selection key do not let go of hand, plugged into the power supply power on

Press (VOLUME SELECT) to turn off the cup size selection button. Hot brewing O ->
mode canceled () power &3 SeLECT

£ GRIND SELECT U’BREW
Press (VOLUME SELECT) cup size selection key key light on . Hot Brew Mode Enabled
Press the (POWER) power button again to exit the pre-brew mode setting 1

Bean grinding time function

quantitative setting

Press and hold % GRIND i standby mode,

wait for the desired grinding time and then let go, i

the grinding time function is set. Minimum 9
seconds, maximum 20 seconds.

Restore Factory Settings

Restore settings

1. Press and hold (VOLUME SELECT) the cup O O é /O _> @
volume selection key without letting go of ;:"' /dj?

P VOLUME ;
() Power # GRIND SELECT DBREW ”

your hand, plug in the power supply all the Wooonzt
indicator lights flash twice, the recovery of
factory settings is complete.



Chapter 8: Cleaning

Caution.
1 Never immerse the coffee maker in water.
2. Ensure that the machine is unplugged before cleaning.

3. Do not use strong detergents, sharp objects, brushes or other objects to clean the coffee machine.

Cleaning of the

whole machine

Accessory




Steam Wand Cleaning




Bean Box Cleaning Please follow the steps below to clean the bean box.

V 4 % N\ 4 )
= =
1. Unlock the beanbox. 2. Remove the bean box 3. Emptying more than 4. Unlock the grinder
coffee beans counterclockwise and lift it away
\ )
J J
5. Clean the grinder with 6. Clean the bean box 7. Clean the powder 8. Cleaning of sharpening

a brush with a brush outlet with a brush knives with a brush



Plugging powder treatment

The powder outlet is blocked due to the user's
coffee bean difference, not dry enough or
improper operation.
Follow the steps to clean up

\_ J

2. Remove the powder brush to clean
the powder outlet channel

&

-

S5olve the coffee powder blocking

-

—

L

=

Unlock the bean
b, (=T=3's

Paur out the excess | 4. Unlock the grinder
coffes beans counterclockwise

and take it out,

Clean the grinder &, Bemove nut and
with the brush. !:_:|.:|-.|-c|:=l cloackwise

&2

Clean the sharpenern & Clean the grinding
and wheal with chamber with the
the brush birush,

- O O O O e e e O e e
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Chapter IX: machine does not

Caution.

1. First use of a new machine.

2. prolonged periods of non-use.

3. Water shortage in the water tank during

operation.

There will be a chance that the machine can
not pump the water phenomenon, there are
2 kinds of solutions see figure (method 1 /
method 2)

Method 2
Fill the machine with water by using the
"hand pump" attached to the machine.

Method 1
Press and hold the POWER button
while the machine is in standby mode.

2 () rower




Chapter 10: Precautions

It is prohibited to pour water directly
on the machine

Watch out for the heat.
Brewed coffee still carries a small amount of
residual heat, pay attention to the high temperature




Sharp blade inside the brewing cup location
When the brewing cup is removed, it is
forbidden to put your hands in the machine.
Within the brewing location

Itis forbidden to open the handle
while the machine is in operation




Chapter XI: Frequently asked questions

fault phenomenon Possible causes Methods of elimination
Indicator light does not come on 1. Power not connected 1. Check that the power connector is
2. The function is not pressed plugged in

2. Without pressing the on/off button.
Confirm that the power supply is
properly plugged in and the power
supply is correctly matched, but also
appear this phenomenon, please find
professional maintenance

Water leakage or seepage 1. Water Tank Leakage 1. Check that the water tank is in place or

2. Brewing Mug Leaks not damaged

2. Match the brewing cup with the
corresponding coffee capsule

no heat Power not on Check whether the power socket is plugged
in, if plugged in does not work, please find
professional maintenance

Water flows out of the bottom of the There's too much water in the catch pan. Clean the catch pan, which also runs out of
coffee maker the bottom

Getting repairs done by a professional
Coffee dripping too slowly or not coming . Coffee capsule mismatch 1. Make sure that the coffee capsule
out matches the brewing cup.

2. Please clean the brewing cup if it is
clogged.




Chapter 12: Food Hygiene Labeling

Food Hygiene Labeling

Part Name

Material type

Implementation

standards

Conditions of use

Tank Cover\Tank Handle\Knob\Block
Cover\Back Plate\Water Valve Seat\Water Valve
Seat Cover\Outlet Cover\Top Cover

Panel\Locking Pin Fixing Block\Bracket Trims

ABS

GB4806.7-2016

GB4806.6-2016

Tank Valve Spool \ Diverter \ Bracket \ Float \

Air Pump

PP

GB4806.7-2016

GB4806.6-2016

Restrictor Plugs\Location Seats\Water Outlet
Heads\Water Outlet Pressure Rings\Pump
Transition Heads\Mill Bean Holders\Drive Out

Wheels\Small Pump Connectors

PAG6

GB4806.7-2016

GB4806.6-2016

Tank Valve O-Ring\Water Valve Seat

Gasket\Core Connection Tube\Sealing Ring\Back

silica

GB4806.11-2016




Pressure Valve\Braided Silicone Tube\Splitter

Seal\Silicone Tube

Filter discs\filter cups\springs\steam SUS304 GB4806.9-2016

pipes\steam pipe nozzles\grinding

heads\grinding discs\
Tee Fittings \ 2-way Fittings aluminum GB4806.9-2016
Adjustment fixing ring\upper gear knife POM GB4806.7-2016
holder\lift table\switch top bar\corrector GB4806.6-2016

Eco-friendly life span of coffee machines
100 Remarks: All electrical and electronic products sold in China must be labeled with an environmental protection use period. The
d environmental protection use term of the label refers to the use term under normal use conditions and temperature, temperature



OV51171L.8M
Cafetiera cu rasnita de cafea integrata
Instructiuni de utilizare




Capitolul 1: Precautii pentru utilizarea in conditii de siguranta

Cititi cu atentie acest manual inainte de utilizare siva rugamsa retineti urmatoarele:
Asigurati-va ca aparatul este oprit cand este scos din priza:

® Pericol de electrocutare! Nu atingeti stecherul/priza/sursa de alimentare sau aparatul cand mainile sunt ude. Nu deconectati sursa de alimentare tragand de

cablul de alimentare.

® Pericol de oparire! Nu miscati masina in timp ce functioneaza!

® Pericol de oparire! Nu atingeti partile fierbinti ale aparatului (de exemplu, piese care fierb apa sau piese care distribuie apa in timpul functionarii).

® Pericol de oparire! A se pastra departe de jeturile de abur si apa!

® Pericol de oparire! Nu deschideti manerul in timp ce aparatul functioneaza

® Pericol de electrocutare! Nu scufundati aparatul, cablul de alimentare si nu conectati apa sau alte lichide!

® Asigurati-va ca aparatul este deconectat si racit inainte de curatare sau service.

® Inainte de ava conecta la sursa de alimentare, verificati daci tensiunea locala de alimentare se potriveste cu tensiunea indicata.

® Aparatele electrice nu sunt destinate utilizarii de catre persoane cu handicap fizic, senzorial sau mental (inclusiv copii) sau de catre persoane neexperimentate
si needucate, cu exceptia cazului in care au fost supravegheate sau instruite de o persoana responsabila cu siguranta lor, iar adultii ar trebui sa instruiasca
copiii s& nu se joace cu aparatele electrice.

® Nu permiteti copiilor sa foloseasca acest produs sau ca jucarie.



Nu utilizati produsul daca stecherul, cablul sau produsul sunt deteriorate. Mergeti la un centru de service pentru inspectie cat mai curand posibil, nu modificat

i, dezasamblati sau reparati singuri.
Acest produs este numai pentru uz casnic si nu poate fi utilizat in niciun alt scop.

Va rugam sa utilizati produsul pe o suprafata neteda, rezistenta la caldura sisa nu-l utilizati intr-un mediu umed sau praf. Nu utilizati produsul in

apropierea flacarilor deschise, a caldurii sau a stropilor de apa pentru a evita accidentele.

Cand produsul pare anormal, incetati imediat sa 1l utilizati.

Nu acoperiti capacul superior in timp ce produsul este Tn functiune.

Cand produsul functioneaza, acordati atentie vaporilor de apa, nuva apropiati fata de orificiul de evacuare a apei, pentru a nu face arsuri
Nu mutati produsul in timp ce este in functiune pentru a evita accidentele.

Vibratii usoare vor aparea atunci cand produsul este in functiune, rezultdnd o usoara miscare a cestii de cafea, ceea ce este normal.

Nu deschideti manerul in timp ce produsul este in functiune
Nu puneti degetele sau alte obiecte in ceasca de cafea pentru a evita accidentele!

Nu lasati produsul, cordonul si capsulele de cafea la indeména copiilor.

Nu umpleti rezervorul cu apa fierbinte.

Nu deconectati tragand de cablul de alimentare.

Nu atingeti cablul de alimentare cu mainile ude
Nu efectuati dezasamblarea produsului

Produsul trebuie oprit sau deconectat inainte de curatare.

Aparatele nu trebuie spalate direct in apa

Nu-Il utilizati in aer liber, evitati expunerea produsului la lumina directa a soarelui, rezistent la umiditate (nu-l scufundati in lichid), nu atingeti marginile
ascutite, nu atingeti aparatul cu mainile ude si, daca aparatul se uda, opriti imediat alimentarea principala..



® Verificati periodic daca aparatele electrice nu sunt deteriorate, daca sunt deteriorate, va rugam sa nu utilizati

® Conducta de abur



Descrierea componentelor
Capitolul 2: Descrierea componentelor A Cutie pentru boabe de cafea

B Tasta de reglare a pudrei de cafea
C Panou de control 1
D Priza de cafea praf
E Tava pentru apa reziduala
F Rezervor de apa

G Panou de control 2
H Maner
I recipient de cafea
J Conducta de abur
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HOT

WATER

J} STEAM

VOLUME h
() power SELECT 2 BREW
Descrierea panoului de control
name (of a Functional Description name (of a thing)
thina)
. . . Dupa selectarea marimii de ceasca dorita,
| Power on/off Control of machine on/off functions . Coffee Brewing 6 butonul d felei
POWER : apasati butonul de preparare a cafelei si
O button 2 BREW Key pasal A prep .
aparatul va incepe prepararea cafelei.
Cutie de boabe de cafeabutonul de Cup (nu mai putin de 300 ml) in orificiul de
macinare a cafelei pentru a porni masina de cheie pentrua | evacuare a conductei de abur, apoi apasati
macinarea macinat boabe, apoi apasati aparatul #é HOT regla cantitatea | butonul de functie de apa calda, apa calda
cafelei pentru a opri macinarea boabelor % WATER de pudra de pentru a ajunge la cantitatea de apa atunci
cafea cand butonul de functie de apa calda pentru a
opri finalizarea functiei de apa calda.
cup cu 1/3 lapte, puneti in orificiul de evacuare a
Tava pentru ape | conductei de abur si apoi apasati butonul functiei de
VOLUME Dselection . ) i o _
lesire praf de cafea uzateFunction | abur, spuma de lapte pentru a ajunge la inima spumei
SELECT button ’ - .
STEAM Keys de lapte atunci cand butonul de functie de abur
pentru a opri finalizarea spumei de lapte

Capitolul 4:

Metode de utilizare




Masina trebuie clatitd dupa prima utilizare sau dupa o perioada lunga de neutilizare. Metoda de spalare este dupa cum urmeaza.

1

Metoda 1

1. Deschideti ~ capacul
rezervorului

2. Turnatinumaimult de2

2 3
() power

Conecta t i sursa de i

alimentare corespunz a

litride apa pura inrezervor

Ap a sati butonul de
(temneratiira anei ni1denAs

alimentare al
gy comutatorului
Situatia 1
Q) POWER ; GRIND ‘;‘E’t‘E’ZE _ BREW

Buton cafea / buton de selectare a dimensiunii cestii / lumina
intermitenta, starealipsei de apa a masinii.

Apasati butonul de cafea pentru a permite circuitului de apa sa se

umple si lumina rosie sa se stinga. ina_intr 3 __{n starea de
&P ,_-—_WWH [
o © © © o o o

O O 3% 33

Buton de se¥8epAfE a dimERsunii Cgstgﬁ?/ Buteie 1. Introduceti cea s ca de 1. Asezati 0 ceascd cu o capacitate mai mare de 100

preparare in priza de cafea
2. Maner de inchidere

Nnranarara a rafalai / Clinacta ctara da nratnra

apasati butonul (le preparare a cafele

ml deasupra capacului tavii de apa reziduala si




Pregatirea boabelor de cafea

d .

macinarea boabelor de cafea

2

Taste functionale
‘ GRIND key 2

nentrit mAacinarea

key 1

1. Cand cutia de fasole este deblocata,

lumina rosie este aprinsa si functia de

1. tasta 1: Apisati GRINDpentry a incepe functia de macinare a fasolei

Asigurati-va cd recipientul
de cafea este blocat Thainte

de a introduce boabele n acest moment. . ) _ - .
din nou pentru a opri functia de macinare a fasolei

2. Cutie defasole instareablocata a e .. .. .
2. Tasta 2: Utilizati cupa de preparare pentru a impinae Tnainte pentru a porni func

liiminii alhactre de data areacta

4 5 Metoda 1

Apasati =

GRIND pentry a activa functia de macinare han3

cand se atinge cantitatea dorita de cafea macinata , apoi

GRIND in nou pentru a opri macinarea.

1. Tnchideti capacul

. ' GRIND - - iDi i -
Apasat pentru a activa functia de recipientului de cafea I Nota:1 Porniti butonul functiei de mécinare a boabelor , fira nicio operat
si
mécinare a boabelor activata 2. Pune cafeaua ie la 13 secunde dupa oprirea automats  a mécinarii boabelor
macinata

Apoi utiliza t i rotita de reglare pentru a v & 2. Impingeti din nou paharul de preparare Tnainte si apdsati

GRIND in nou pentru a opri macinarea.

macinare a fasolei nu functioneaza Apsati Nu turnati mai mult de 150g de
boabe de cafea in cutia de

Indiciu

Cand micinarea functioneaza continuu
(macinarea boabelor de aproximativ 6-
macinare a boabelor se aprinde rosu, mas
de maécinare a boabelor, I3sati masina s3 ¢

de 8 minute, dupa ce functia de mécinare |

GRIND




Pentru capsula Nespresso (sau capsula Dolce Gusto)

Introduceti cu
de preparare.
Apoi inchideti

Deschideti manerul manerul.
pentru a scoate paharul
de infuzare

4

OQ(%C/Q

. VOLUME -
: GRIND SELECT P BREW

1) POWER

Cheia de selectare a marimii cupei: pot fi Prudenta
selectate 7 dimensiuni de cupi. 1. Asezati 0 ceasca cu 0 capacitate mai Cupele de preparare tind si se

mare de 100 ml deasupra capacului infunde, asa c3 vé rugdm s le
; curatati imediat.

+2v11 Ao AN A 1179t A3 ci An3cAati




Deschideti manerul
pentru a scoate paharul
de infuzare

(HDpower  £% GRIND s P BREW

Cheia de selectare a marimii cupei: pot fi selectate 7
dimensiuni de cupa.

Pentru LAVAZZA Blue

Puneti capsulele LAVAZZA Blue in cupa de
preparare

Introduceti cu
de preparare.
Apoi inchideti
manerul.

1. Asezati 0 ceasca cu o0 capacitate mai mare de

100 ml deasupra capacului tavii de apa

uzata si apasati butonul de preparare a



Pentru pudra de cafea

Metoda 1

2 Apasati

cinare pana cand se atinge cantitatea dorita de cafea

GRIND pentru a activa functia de ma

macinata , apoi apssati = GRIND din nou pentru

Metoda 2

Tmpingeti ceasca de preparare Tnainte pentru a

activa functia de macinare a boabelor péana la

I . . cantitatea de pulbere de cafea dorita, apoi
+ Nota:1 Porniti butonul functiei de macinare a boabelor |, fard nicio operatie la 13 secunde
impingeti din nou ceasca de preparare pentru a

A dupa oprirea automatd a macinarii boabelor
Deschideti manerul pentru a

scoate paharul de infuzare

2 Tmningeti din noti nahariil  de nrenarare Tnainte <i an3<at GRIND in naii nentrir a

4 3

1. rasuciti capacul

M paharului de
preparare si
O O O 2 Introduceti

1y pPOWER ggtggg gz BREW accesoriul u

cafea macing

tr
Vo) = .
Z.. Asezati 0 ceasca cu 0 capacitate ma

Cheia de selectare a marimii cupei: pot fi
selectate 7 dimensiuni de cupa.

ml deasupra capacului tavii de apa uzata si

apasati butonul de preparare a cafelei pentru a

Tnrana nranararaa rafalai



4

Deschideti manerul pentru a
scoate paharul de infuzare

QOC%MQ

POWER &% GRIND o PBREW

Cheia de selectare a marimii cupei: pot
fi selectate 7 dimensiuni de cupa.

Pentru E.S.E coffee Pod

1. capacul paharului  de preparare inchis.
2. Introducerea cestii  de preparare in

orificiul de preparare a cafelei
3. Maner de inchidere

Puneti capsulele E.S.E coffee

Pod in cupa de preparare

1. Asezati 0 ceascd cu 0 capacitate mar

ml deasupra capacului tavii de apa

apasati butonul de preparare a cafelei

A .
TmAAnA nranararan anfalai

Introduceti cup:’J
de preparare.
Apoi inchideti
manerul.

R
a0 ®

Prudenta
Cupele de preparare tind sa se
infunde, asa ca va rugam sa

uzata si le curatati imediat.

pentru a



Producerea apei calde

4
HOT
2 WATER

Puneti paharul in conducta de
abur. Apasati butonul funct

iei de apa calda

% wot
. . 3 5 Y.
Cand ati terminat de facut apa calda, apasati s WATER

tasta pentru a termina de facut apa fierbinte. (Asigurati-




# ~

Turnati nu mai putin de 50 ml de lapte proaspat in

ceasca.

Fabricarea spumei de
lapte

Apasati butonul de aburi.

Asezati comducta de abur la 1-2 cm de
suprafata laptelui,

tubul din partea dreapta a cupei intr-un unghi

si asteptati sa se formeze aburul.



Coboriti incet paharul in timp ce bagheta de aburi invarte laptele in sensul acelor de
ceasornic. Acest lucru va aduce bagheta de abur Tnapoi la suprafata laptelui si va 5
incepe sa amestece aerul in lapte. Utilizati bagheta de abur pentru a agita usor
suprafata laptelui si pentru a lasa laptele sa se roteasca la viteza potrivita.

Asezati bagheta de aburi pe partea laptelui la acelasi nivel sau usor sub suprafata si
lasati laptele s3 continue sd seinvartdasi sid se invarta. Mentineti functionarea pana
cand laptele ajunge la consistenta doritd si paharul se simte fierbinte la atingere.
Apadsati butonul de abur pentru a opri procesul de spumare a laptelui.)

Nots: Inainte de a scoate bagheta de abur din lapte, apasati butonul de abur pentru a opri

procesul de spumare a laptelui .

Capitolul 5: Modele de eficientd energetica

>15 minute

(D) power
Modul de economisire a energiei

1. Masina vine cu modul de economisire a energiei din fabrica

Masina se opreste automat dupa 15 minute, toti indicatorii de

functie

Setarea modului de economisire a energiei

Tineti apasata tasta GRIND si tasta VOLUME

SELECT in acela s i timp, conectati sursa de \ /

alimentare si porniti alimentarea. Q % % O _’ iy,
Ap asati tasta GRIND pentru a stinge lumina. POWER £ GRIND SELECT 2BREW ,:’:/ ﬁ
Modul de economisire a energiei anulat

Apasati tasta GRIND key light on . Modul de

economisire a energiei activat



Capitolul 6: Modele de

tentie.

detart L : o : . . .
atorita utilizarii prelungite a masinii, sistemul intern de circuit de apa al masinii genereaza scara.

Daca aparatul prezinta fenomene nedorite, cum ar fi o reducere semnificativa a cantitatii de cafea sau infundare,
aparatul trebuie detartrat utilizand modul de detartrare.
Functia modului de detartrare

1 Asezati o cana in partea din fata a aparatului, la locul de evacuare a apei si a aburului
2. Adaugati 1 litru de apa pura in rezervorul de apa si puneti cantitatea corespunzatoare de agent de detartrare.
3. Apasati si mentineti apasat butonul BREW coffee in acelasi timp, fara a da drumul, conectati mufa de alimentare

4. Porniti tasta si lumina butonului BREW coffee, apasati butonul BREW coffee, functia de detartrare incepe, volumul de lucru este de

1 litru de apa. Apoi apasati butonul POWER pentru a iesi din functia modului de detartrare.




Capitolul 7: Alte setari functionale

Setarea modului pre-brew

In acelasi timp, tineti apasata tasta de macinare a fasolei (GRIND), (VOLUME SELECT) tasta \E i\\%_‘ % 54/

de selectare a dimensiunii cupei nu dati drumul mainii, conectata la sursa de alimentare , VOLUME

POWER % GRIND SELECT P BREW
pornita 1
Apasati (VOLUME SELECT) pentru a dezactiva butonul de selectare a marimii cupei.

Functia timpului de macinare a

fasolei setarea cantitativa

GRIND

Tineti apasat in modul de as

teptare, asteptati timpul de macinare dorit si

apoi eliberati, functia de timp de macinare este

restabmekahiiliti setarile din fabrica /
00 Fo»-

1. Tineti apasata (VOLUME SELECT) tasta de selectare a Mrower £ GRIND voLume BREW

volumului paharului fara a da drumul mainii, conectati



Capitolul 8: Curatenia

Atentie.
1 Nu scufundati niciodata aparatul de cafea in apa.
2. Asigurati-va ca aparatul este deconectat inainte de curatare.

3. Nu folositi detergenti puternici, obiecte ascutite, perii sau alte obiecte pentru a curata aparatul de cafea.

Curatarea intregii

masini







Curatarea cutiei de fasole Va rugam sa urmati pasii de mai jos pentru a curata cutia de fasole.

— 4 ) ¢ )
ﬁ N

0\ y, N y, . <=

1. Deblocati cutia de 2. Scoateti CUtia de 3. Golirea mai mult decat 4. Deblocati rasnita in sens invers
fasole boabele de cafea acelor de ceasornic si ridicati-o
) )
J y,
5. Curatati polizorul cu o

6. Curatati cutia de fasole 7. Curatati orificiul de 8. Curatarea cutitelor de
narie L o .. L



Tratamentul cu pulbere de conectare
Orificiul de evacuare a pulberii este blocat din

cauza diferentei de boabe de cafea a

utilizatorului, a functionarii insuficient de

uscate sau necorespunzatoare.

Urmati pasii pentru curatare

-

-

Solve the coffee powder blocking

-

L

==

Unlock the bean
o

1=

2. Remove the bean

o

Faur out the excess

L C11|:"1" l'.||:"|.l"l'-

4

Unlack the grinder
counterclackwise

and take it out,

Clean the grindaer

with the brush.

S

Clean the sharpenen
and wheal with

the brush

- EOE O O N O O N N O e

Bemeove nut and

aasket clockwise

.Clean the grinding

chamber with the
brush,

L

L



2. Scoate t i pensula pentru pulbere

pentru a curata canalul de evacuare a

pulberii

Capitolul IX: masina nu iese din metoda de tratare a apei

Prudenta.

1. Prima utilizare a unei masini noi.

2. perioade prelungite de neutilizare.

3. Lipsa apeiin rezervorul de apa in timpul

functionarii.

Va exista 0 sansa ca masina sa nu poata
pompa fenomenul de apa, exista 2 tipuri de
solutii vezi figura (metoda 1 / metoda 2)

2 () rower
Metoda 2

Umpleti aparatul cu apa utilizadnd butonul

xn

" pompa manualad" atasata la masina.

Metoda 1
Tineti apasat butonul ALIMENTARE M
N timpn ce anaratiil ecte 1n mMmodiil ctandifs [ N




Capitolul 10: Precautii

Este interzisa turnarea directa a apei

pe masina

Fereste-te de caldura.



Lama ascutita in interiorul locatiei paharului|(

Cand paharul de preparare este indepartat, a¢es

interzis sa puneti mainile In masina.

Tn cadrul locatiei de fabricare a berii







. G numele (unui lucru)
Rezervor de apa
un . 1. B
1. conducta
2. Fara aapasa butonul pornit/oprit.
2. deabur P P P
1. Confirmatica sursa de alimentare este
conectata corect sisursade
alimentare este corect potrivita, dar
apar si acest fenomen, va rugam sa
gasiti intretinere profesionala
radiator 1. C Radiator capac
. . Potriviti ceasca de preparare cu
2. Scurgeri de cana de bere
capsula de cafea corespunzatoare
D Controler de jocuri video E

panou de control

F

Scurgere

Getting repairs done by a professional

G

Cutie capsula deseuri Coffee capsule
mismatch

Asigurati-va ca capsula de cafea se potrive

ste cu ceasca de preparare.

2.Va rugam sa curatati paharul de bere




daca este infundat.

GB4806.7-2016

tigaie de scurgere




Numele G

Panoul de control 2

H

Maner

Eu

Ceasca de preparare

J

GB4806.6-2016

Bobina supapa rezervor \ Divertor \ Suport \ PP GB4806.7-2016
Float \ Pompa de aer GB4806.6-2016
Mufe restrictoare\Scaune de amplasare\Capete PAG6 GB4806.7-2016
de evacuare a apei\lnele de presiune de GB4806.6-2016
evacuare a apei\Capete de tranzitie ale
pompei\Suporturi pentru fasole\Roti de ies
ire\Conectori mici pentru pompe
Supapa rezervor O-ring \ supapa de apa silica GB4806.11-2016
garnitura scaun \ miez Tub de conectare\lnel de
etansare\Supapa de contrapresiune\Tub de
silicon impletit\Etansare splitter\Tub de silicon
Discuri filtrante\cupe filtrante\arcuri\conducte SUS304 Descrierea

de abur\duze pentru conducte de abur\capete




de rectificare\discuri de rectificat\

numele (unui lucru) \ 2-way Fittings Descrierea functionala GB4806.9-2016
Inel de fixare a reglajului\suport cutit angrenaj POM Buton
superior\masa de ridicare\bara superioara a pornire/oprire

comutatorului\corector

@ Durata de viata ecologica a masinilor de cafea
u Observatii: Toate produsele electrice si electronice vandute in China trebuie sa fie etichetate cu o perioada de utilizare pentru protectia

mediului. Termenul de utilizare a protectiei mediului de pe eticheta se refera la termenul de utilizare in conditii normale de utilizare si

temperatura, temperatura



0OV51171L8M
Kadetiépa e evowpatwpéVo LUAO AAeong KadE
O8nyieg xpriong

ALaBAOTE TPOOEKTIKA TLG TIOPOKATW 08NYLEC KAL KPATHOTE TLG Yot LeEAAOVTLKN xprion!
Keddhawo 1: MpouAdieig yia acpain xprnon

Kedalawo 1: Mpodulager yia achain xprion
® A0BAoTE MPOOEKTIKA AUTO TO gyxeLlpiblo mpLy amod tn xprion kKat AdBete unoyn ta €NG:

® BePalwwbeite OTL TO uNxAvNUa elvol amevepyonoLnuévo:

® Kivduvog nAektpomAnéiag! Mnv ayyilete to BUopa/tnv mpila/to pevpa 1 To PNXAavnuo Otav Ta XEpLa oag sivat Bpeyuéva. Mnv anevepyomnoleite Thv



tpododoaia Tpafwvtag to kaAwdlo tpododooiac.

Kivéuvog eykavuatog! Mnv petakiveite To pnxavnua evw Aettoupyet!

Kivéuvog kavong! Mnv ayyilete Bepud pépn Tou pnxavnuotog (m.y. e€aptnuata nou Bpalouv vepo ) e€apTrUOTA TTOU EKTTEUTIOUV VEPO KATA TN Asttoupyia).
Kivéuvog eykavpatog!  Kpatrote To pakpld anod nidakeg atuou Kat vepou!

Kivéuvog kavong! Mnv avolyete tn Aafn evw AeLtoupyel To punxavnua

Kivéuvog nAektpomAnéiag! Mnv BuBilete To unxavnua, To kaAwdio tpododociag kat pnv Balete vepo r dAAa vypa!BeBalwbeite OTL TO pnxAvnua sival
QUITEVEPYOTIOLNLEVO Kol PUXETOL TIPLV A0 TOV KaBapLopo 1 to o€pPLg.

Mpw cuvdebeite oto TPoPodoTikO, EAEYETE OTL N TOTLKN TAON TPod0d0ociag avILoToLXEL OTNV KaBopLlopévn Taon.

Ol NAEKTPLKEG CUOKEUEG SV TpoopillovTal yla Xprion Ao ATOUd UE CWHATIKEG, aloBNTNPLOKEG i SLAVONTIKEG avarnpieg (cupunep\apBavoUEVWY TWV TTaLdLWY)
1 oo AMELPA KAl ApOpPWTA AToUA, EKTOG dv eMLBAENOVTAL ) KaBodnyouvtal amnod uneUBUVO ATOUO UTIEUOUVO yLa TNV AoPAAELA TOUG KOl OL EVAALKES TIPETIEL
va kaBodnyouv ta matdid va pnv mailouv e NAEKTPLKEG CUOKEUVEG.

MnV eMLTPEMETE OTA TALSLA VAL XPNOLLOTIOLOUV AUTO TO TTPOLOV ] WG Ttayvibt.

Mn xpnoluomoleite To Tpolov otav to BUCUa, To KAAWSLO 1 To TPOLOV elval KATECTPAUUEVO. MNyailveTte o éva KEVTPO GEPPLS yLa EMBEWPNON TO CUVTOUOTEPO
SuvaTto, NV TPOTIOTIOLELTE, ATIOCUVAPUOAOYELTE 1] EMLOKEVATETE LOVOL 0.

AUTO TO TIPOTIOV POoOopPILETAL LOVO YL OLKLAKN Xpron Kal Sev Umopel va xpnotomnolnBel yia onolovénnote GAAo oKomo.

XPNOLLOTOLNOTE To TPOLOV o€ Agia, avOekTIkr otn BepudtnTa enMdAVELA KAL NV TO XPNOLOTOLE(TE o€ TtepBAAAoV e uypaaoia ) okovn. Mn XpNOLUOTOLELTE TO

TPOlOV KovTtd o€ avolyth GAdya, Bepuotnta f mitciAlopa vepou yla va amodUyETE atuxaTa.

MnVv KQAUTITETE TO MAVW KATIAKL EVW TO TIPoiloV BplokeTal oe Asttoupyla.

‘Otav 1o npoiov Asttoupyel, MPooEEte Toug USPATHOUG, NV BATETE TO MPOCWIO GAG KOVTA 0TNV ££060 vepoU, yla va v dnuoupynboulv eykavpata.
Mnv UEeTakLVelTe TO IPOoidV evw BplokeTal og Aeltoupyia ylo amoduyr atuxnuUaTwy.

Mukpég Sovnoelg Ba cupBolv dtav To Polov sival og Aettoupyia, LeE AMOTEAECUA ULOL ULKPN Kivnon Tou ¢Att{aviol kadE, n omnola eivat pucloAoyikn.
Mnv avolyete tn Aapn evw To MPoidv Aettoupyel

Mnv Balete ta SAXTUAA oaG 1 GAAQ QVTIKELEVA 0TO KUTIEAAO TAPACKEUNG Yl va amodUyeTe atuxiuato!

Quldooete To TIPoidy, To KOAWSLO Kal TLG KAPOUAEG KadE pakpLd amnd matdid.

Mnv yepuilete tn defapevn ue {eoTto vepo.

Mnv anocuvdéete Tpafwvtag to kalwdlo tpododoaciac.

Mnv ayyilete To kaAwbilo tpododociag pe Bpeyuéva xépLa

Mnv amnocuvapoloyeite To mpoiov

BITo mpoidv npémel va anevepyomnolnBel ) va anocuvdebel and tnv mpila nptv and tov kabaplouo.

OLouokeUEg Sev MpEMeL va TAEvovTal anmeuBelag Pe vepo

Mnv To XpNnOLIOTOLE(TE O eEWTEPLKOUG XWPOUG, amodUYETe Tn BEpavon Tou Polovtog, TNV Aueon NAtakn aktwvoBoAla, tnv vypaoia (unv to Bubilete oe



Uypo), UNV ayylleTe TIC ALXNPEG AKPEG, KNV AYYLIETE TO UNXAVNOA LE BPEYUEVA XEPLA KAL EAV TO UNXAvNUa Bpaxel, kKAeloTe apuéowg TNV KUPLA TTAPOXN
peLUATOC.
@  EAEYXETE TOKTIKA TG NAEKTPLKEG CUOKEUEG YLa TNULEG, EAV €XOUV UTIOOTEL {NLLLA, NV TLG XPNOLUOTIOLELTE.

Kedpalato 2: Nepypacdn mpoiovtog:



MTOA yLo. KOKKOUG Kahe
. Koupunti emhoyn¢ moootntag aAecpévou Kodé
. MNivakag eAéyyou 1

Aoxeilo ouA\oyng neplooelag vepou
Aoxeio vepol

. Nivakag eAéyxou 2

A

B

C

D. MNapaywyn aAecpévou kade
E

F

G

H. AaBn

I.  KOmeAAo-8oxeio yia (uBomoinon
J. ZwAnvag atuou




KepaAawo 3: Meprypadn Nivaka EAEyyxou:

D e e
O

o o o °© o
“ Lot &
VOLUME
O POWER SELECT @BREW
Nepwypadn Nivaka EAEyxou
] . . " . . ;
MTTouToOVL Nepypacdn g Asttoupyiag noutévL Nepypadr tng Asttoupyiog
, , Adou eruhégete To eMBUUNTO néyebog
Kouprmti . ; Kouuri , , , i
(!) POWER | evepyoroinonc/a Avolypa Ka aneVEPYOmoinon tng o UPUGKEVIG dAut{aviov, MATAOTE TO KOUUTIL TOLPOLOKEUNG
v ) kadetiépag P BREW , ko€ kot n pnxavn Ba EekwvioeL tnv
TLEVEPYOTIOLNGNG KapE , ,
TOLPAOKEVN KOPE.
Natrjote t0 Kouumi AAeong KOKKWV TonoBetiote to motnpt (OXL AlydtepO AMo
Yl va EEKIVAOETE TO HNXAvnua AAEong 300 ml) otnv €§060 Tou cwARva atuol Kat,
Koupmi dAeong KOKKWV Ko, otn ouvéxela, matfjote to | A/ HOT Koupurni {eotol | otn ouvéxela, MOTHOTE TO KOV yLa th
Kadé & WATER vepoU

KOUMML ylol vl OTOUOTACETE TNV AAECH
TWV KOKKWV

Aswtoupyia {eotoU vepoU, atHoTE avd To
KOUMML yLa vl OTOUATACETE TN Slappor) vepou




Kouprni ywa va
VOLUME
SELECT

eTAEEETE TRV
nocotnta Kade

EruA£€te TV emBupunti) moootnta Kadé

Kouprti atpoy) | TomoBetrote éva pAuridve 1/3 yepdro yého kdtw
ano tv £€§080 atpov. Natrote to Kovpuni adpov.

JE STEAM

‘Otav enuteuxOei to emBupuNTo entinedo adpov

KeddaAawo 4: Tpomog xpriong:

To unxavnua npénet va EEMAVOEL LETA TRV MPpWTN XpRON N HETA ano pakpd ntepiodo un xpnone. H péBodog mAlonG £xeL wg §NG:

1

MéEBobog 1

1. Znkwote to KAAUppa TG Se€apevng

2. Pi€te OxL meploodtepo amd 2 Aitpa
kabapou vepou otn Sefapevn
(Beppokpacia vepol OxL peyalltepn amo

35°C)

O :%I@
O

VOLUME s
(Orower £ GRIND SELECT P BREW

‘Otav eMAEYETE TO KOUUTTL LA TNV TOOOTNTA KADE, EAV UTIAPXEL HWG
Tou avaBooPrvel, QUTO onuaivel OTL N TOCOTNTA VEPOU €lval ULKP).
JupmAnpwote vepo. Otav ofroel n KOKKvn Auxvia, To pnxavnua

Bploketal og KATAOTAON AVALOVNG.

1. TonoBetrote TNV kAP ouAa Kade

2 3

() power

’
[ .
1 -
N i
ST -

MNatiote to koupri ON.

1. TormoBetnote ALTIAVL XWPNTIKOTNTAG
avw twv 100 ml mdvw ord to KordkL
Tou 6lokou AUPATWY KOl TATAOTE TO

KOUUTTL TOPALOKEUNC KADE.




2. K\elote Tn AaPn

Kouuni emidoyfg pey£Boug pAttiaviot / Kovurni napackeuig kadé / AvapooBrvel, Katdotaon npoBépuavong

MNapaokeun KadE pe KOKKOUG Kade

1

BeBawwBeite oOTL TO
UMoA  oto  omoio
TomoBeTouvtal oL
KOKKOL KOdE  €xel
tonoBetnBel ocwotad

otn B€on tou.

Aetlavon

oludwWvaA e TNV €AY OaG.

yla va EeKWVNOETE TN

' GRIND

Kwv elvat §ekAeldwto,

1.'Otav to umoA
TO KOKKWVO dw¢ avapel kal n Aettoupyia
Aelavong kokkwv — 8ev Aeltoupyel oe
€Kelvo To onpelo.

2. Otav Pploketat oe KAEWOWUEVN
Katdotacn, to MmAe ¢wg avaBel, n
Aettoupyia Aelavong kOkkwv Aettoupyet

nén.

1. Avoi€te To KamakL

Kade

Me to kouprni emhoyrg Babuou Asiavonc, pubuiote

2. TomoBetote TOV OAECUEVO

AELTOUPYLKA KOUUTILA YLa AAean KopE

1. Natrjote OK GRIND vyl va €ekwvost n Aetavon. Matnote OK yua va

otapatroete th Asiavon.
MAAKTPO 2: XpNOLUOTOLAOTE TO KUTEAAO TAPACKEUNC YLOL VAL TILECETE TIPOG TA
EUTIPOC KOL VO EEKLVAOETE TN Aettoupyio GAeong KOKKwV kadE, atrote Eava To

TANKTOO €AEVYOU 2 VIa VO OTALOTACETE Th AELTOUVio AAECNC KOKKWV KabE.

I Npoooxn: edv to kKouuni Aelavong eivat evepyomolnpévo
oMa 6ev  Asttoupyelt ywa 13 SeutepoAenta, Oa

amnevepyomnolnBel avtopara.

2. Miéote €ava 1O KUMEAAO TAPOOKEUNG, TILECTE KOL N

Aewtoupyia Astavong Ba Eekivroel Eava.

Pifte oxL meploodtepo amnod 150g.
Kadécg oto pmoA

Inueiwon:

‘Otav o xpoévog Aetavong Siapket 4 Aemtd

(dheon koOkkwv meplmou 6-7 ¢opég), TO
Koupri Aelavong KOKKWY — avaBeL KOKKLVO,
TO MNXAVNHA OTOUATA T Aeltoupyia
Aelavong KOKKwv, adnoTe To Pnxavnua va
gekoupaotel ywa 8 Aemtd pETA TNV
enavadopad tng Asttoupyiog Aseiavong oto

duaoLoloyko



MNa kapouAa Nespresso (R kagpouvAa Dolce Gusto) Koun

TomnoBetnote
to Soxelo Tng
Avoifte ™ AaBff v va kA oulag Kot
adatpéoete To Soxelo TomnoBetote kapoula Nespresso (r) Dolce Gusto). adnote ™
AaBn

4 5
O O C%/Q

Mpoooxr): To doxeio mapaockeVA¢ eival cuyva
BouAwpévo. KaBapiote to Taktika!

) powER #% GRIND St <> BREW




KAedi erdoyiig peyéBoug kuméArou: 1. TonoBetriote éva GMTIAVL XWPNTIKOTNTAC GVWw TwV

Wropolv va emteyolv 7 peyédn 100 ml oto kamdkt tou Siokou AupdTwv Kat

PAZavicov. TIOTAOTE TO KOUMTTL TOPAOKEVAC KOE.

MNna kapouvieg LAVAZZA Blue

Avolifte t AaBn ywa va adalpEoete LAVAZZA Blue aTtov

TotmoBeTACTE UIa KAWOUAQ

To S0xElO MOPACKEUNG

QO@%’Q 5

Drower £ GRIND orerE PBREW

TTEPIEKTN TTAPACKEUNG

TomoBetnote
to Soxelo
TIAPOACKEVUNG
Kall KAELOTE TN
AaBn




EruAéyovrtag tnv moootnta KadE-7 eTAOYEG

Avoifte ™ AaPfn ywa va

adoalpeoete to Soyeio

TLAPOLOKEUNG

1. ToroBetrote éva PpArtlave ywpntkotntag dvw twv 100 ml oto
KOTAKkL Tou 6{oKou AUUATWV KOl TIATAOTE TO KOUMTL TNg

KOPETLEPAC YL VO EEKLVIOETE TNV MOPACKEUN KADE.

Mo aAeocpévo kadé

1. Natjote OK GRIND yloo  va

Eekwvnoel n Aelavon. Otav ¢rtaoete

otnv emBuuNTr MOCOTNTA, TOTHOTE

OK GRIND yu  va

OTOMATAOETE TN Sadkaoia.

Miéote To KOTEAAO TLOPOLOKEUNG TIPOG TAL EUITPOG YLOL VAL EVEPYOTIOLNOETE TN AELTOUpYia
AAEONG KOKKWVY OTNV EMLBUUNTI TTOCOTNTA OKOVNG KAPE KalL, 0TI CUVEXELQ, TILETTE Eava

TO KUTIEAAO TTAPAOKEUNG YLOL VAL OTAUATAOETE TNV AAECH KOKKWV.

! Inueilwon:1 EvepyomolroTe To KOUUTL AELToupyilag AAEoNG KOKKWY, XWPig Kapia Asttoupyia 13 , , ,
MiEote tov aleopévo kadé

SeuTEPOAETTA PETA TNV QUTOMATN SLoKOT GAEoNC pacoALwY UE €va KOUTAAL kadE

2. mpwéte ava to KUTIEANO TTOPACKEUNG TIPOG TA EUMPAC KAL TILECTE TO GRIND g

YLOL VO OTOLOTHOEL TO GAECHAL.



Q O & Q 1. EmotpéPte TO KATIAKL OTO

VOLUME Soxeio {uBorotiag kat
SELECT L2 BREW Xelo g g

2. TomoBetote otnv TPUNA

TOU OAECHEVOU KadE

ErtAé€te TtV moootnta ko€ - 7 emAoyEg. . TortoBetriote éva GAIT{AvL XWPNTIKOTNTAG AVW TWV

’ 100 ml oto kamakt tou &iokou AupdTwWv Kot
Ixetuka pe tnv E.S.E Coffee

TIATAOTE TO KOUWML TApaoKEUNG KadE yla va
EEKLVAOETE TNV TAPAOKEUT KADE.

TomoBetnote
to Soxelo
TIAPO.OKEUNG
Kall KAeloTte

Avoifte ™ Aafn vy va ™ Aafn
TomoBetAote 10 E.S.E Coffee

adalpéoste 1O  So)elo

TIOPACKEVAC Pod oto doxelo MapaoKeUnG



VOLUME

SELECT PBREW
1. TomoBetriote £va GALTIAVL XWPNTIKOTNTAC AVW TWV
100 ml oto kamdkt tou Siokou AUMATWY Kot
EmAé§te v moootnta kadpé - 7 , , .
TATAOTE TO KOUUTL TNG KadEeTLEPAG Yyl va
€MAOYEG.

EeKLVNOETE TNV TTAPAOKEUN KADE.

Z£0TO VEPO

Npoooxn: T0 Soxeio
TLOLPOALOKEUNG dpdocoston
CUXVA. KaBapiote to
TOKTLKA!

BaAte to kumeAdo oto owhrva MaTAoTe TO KOUWTTL yla tn Asttoupyia

atpoU. {eotoU vepoU



Otav ¢tdaosl otnv €mBupnt moootnta {e0TOU VEPOU,

# Hot
, P , ,
néote OK= WATER  yia va otapatioete t Stappoh

vepou. (Befalwbdeite OTL UTIAPYOUV TEPLOOOTEPA ATIO
150 ml otn 6e€apevn vepol.)

Napaokeun adppol YAAOKTOC

TomoBetriote t0 cwAnva atpol 1-2 cm amoé v
emupAveLD TOU yAAATOG,

Pi&te oto motrptL touldytotov 50 ml ydAa.

Matrote To Kouuni atpou.



XaunAwote apyd to KUTEAAO KaBWwE 0 cWARVAG atpol meplotpédel To yaha Seflootpoda. Autd Ba emavadépel Tov CWARVA ATHOU
otnv emudAvela Tou YAAOKTOG Kat Ba apXioel va avaptyvUeL agépa oTo yaAa. XpnoLwlomnmoLliote T paBSo atol ylo va avaKLVROETE
aroAd TV emdAvela Tou yaAaktog Kat adrote To yadAa vo oTpoBALoTEL pe Th owotr TaxvTnTa.

TonoBetriote 10 cWARVA aTol otV AEUPE ToU YAAaKTOg oTo (610 eminedo f Alyo kATw amd v enidavela Kot aprote To yaia
va ouveyioel va otpoBilietal kat vo otpoBiAiletal. Tuveyiote va epydleote péXpL TO YOAa va $TACEL 0TNV EMBUUNTH CUVOXH Kal
To motrpL va eival {eoto otnv adn.

MatAote To Koupmi atpol yla vo otapatioete tn Stadikacia Snuoupyiag adpol ydhaktog.) MATAOTE TO KOUUTL ATHOU yla va
otopoTAoeTe TN Sladikacia oxnuatiopol adpol yaAaktoc.

Inuelwon: Mpw adalpéoete T paBSo atol Ao To YAAQ, TATAOTE TO KOUMTT ATHOU VLo VAL OTAKATHOETE T SLadLkaoia oxXnUaTIoHOU

adpol yaAaktog.




KedpaAawo 5: Movtéda evepyelakng anodoong

>15 Aemttd

Aertoupyia £§0LKOVOUNONG EVEPYELOG (D POWER

1. To pnxdvnua mapéxetal pe Asttoupyia €€oltkovounong
EVEPYELOG ATTO TO EPYOCTACLO.
To unxdvnua omevepyomoleital autopata petda amo 15

Aemtd.

2. Otav to unxavnuo PBploketal oe katdotaon EKTOG
Aettoupylag, matiote Eava to koupni ON kal Ba eloéNBeL oe
KOQTAOTOON AVOOVAG.

PUBulon  Aettoupyiag  e€okovounong
EVEPYELAC
MNatrote mapatetapéva to kovuni GRIND

kat 1o kouumi VOLUME  SELECT

TOUTOXPOVA, EVEPYOTIOLROTE TO PEVUUA KOl \ é/

ouvdéote 1o otnv mpila. O _>
MNatrote 1o kouprmi GRIND yiwa va ofroete 2

(_) POWER £ GRIND seLeee P BREW

0 Pwc. H Aewtoupyila e€olkovounong
EVEPYELAG OKUPWONKE

MNatrote to mAnktpo GRIND. H Aettoupyla
g€olkovounong EVEPYELOG elval
evepyorolnuévn. Natiote fava POWER
yla €€06o amo tn puBulon e€oltkovounong
EVEPYELAG



Keddalawo 6: Movtéda adaldtwong

Npoooxn.

Kata tn SLapKeLla TG MOPATETAREVNG XPRONG TOU LNXOVAHOTOG, TO ECWTEPLKO cUOTNUA VEPOU TOU KNXOVALOTOG
nopayeL aato.

EdQv To pnxavnua napouctalel avert@upnta poavopeva, 0w GNLAVTLKN HEiwon tng mocotntag KadeE n anodpaln,
TO pnxXavnua npemnet va adatpedei anod tnv KApoKa xpnouonowwvtog tn Asttovpyia adpaAatwong.

Aeltoupylo apordTwong

1 TomoBetrote éva GALTIAVL UIPOOTA oo TO pnXAvnua otn B£on tng €€660u vepoU Kal Tou atpoU.

2. NpoacBéote 1 Aitpo kaBapou vepou otn defapevr) vepol Kal TOMOBETAOTE TNV KATAAANAN TTOOOTNTA APAAATIKWVY.

3. MatnoTte KoL KpATHOTE MaTnUEVo To Koupni kadé BREW tautoxpova, xwplc va to ekteAéoete, ouvdEoTte To BUopa.

4, EvepyomolroTe To SLaKOMTN Kal To $weg Tou kKoupmiou kadé BREW, natniote to kouumi kade BREW, Eekiva n Asttoupyla adoardtwong, o poptog epyaociog eivat 1
AlTpo vepOU. 3TN CUVEXELQ, TTOTHOTE TO KOUUTL Asttoupylog yia €060 amo tn Asttoupyia adardtwong.

I Nposldonouroelg

‘Otav 1o pnxavnpa napayet nepiocotepa ano 400 pArtiavia kadé, Oa npénel va kabapiletat TAKTKA ano alata oUdwva e TV Maparndavw Aettovpyia.

S
VOLUME
SELECT




Kedalaio 7: AAAeG AsLTOUPYIKEG pUOULOELS

PUBuLON TG AeLTOoUpYiOG TPOTIOPACKEUNG

{€0TAG MAPOOKEVNG OLKUPWVETOL

Tautdxpova natiote Kot kpatrote natnuévo to koupri (GRIND) yia dAeon kokkwv, (VOLUME SELECT) kouprti
yla tnv emdoyn peyéboug kuméAlou, cuvdEate To otnv mpila. \ %
Natrfjote (VOLUME SELECT) yia va anevepyormnotoete to koupni erhoyng peyéBoug pAtfaviol.  H Aettoupyia O O '

Natrote to koupni (VOLUME SELECT) yia va eruhé€ete €va peyeBog kuréMou, avdBel n €vSelén. Evepyomotnpévn

VOLUME

n Aettoupyia Hot Brew

Natrote {avad to koupni Aettoupyiag (POWER) yia £§060 ano t puBuion Asttoupyiag npoetolpaciag. 1

PUBULON TNG Aettoupyiag xpdvou AAeon KOKKWVY

Moatnote TIOPOTETOHEVD TNV
KATAOTAON QVOUOVAG, TIEPLUEVETE TOV emBuUUNTO Xpdvo
Aelavong kat, otn ouvéxela, adpnote To KOUMTL, £XeL
puBuiotel n Aettoupyia xpdvou Aeiavong. EAdyloto 9

Seutepohenta, péyloto 20 Seutepodemnta.

Epyootaclakwy

Enavadopd pubuiocswv

1. Natnote napatetapéva (EMAOMH ENTAZHZ) to M .

KOUMTL yLo va eTAEEETE TNV £vtaon Tou KUTIEAAOU O O O * 121l

xwplc va adnoete To XEPL 0OC, EVEPYOTIOLOTE TNV ) .20 /ﬁ
() Power b4 W BREW i

tpodobooia, OAec oL  evdelKTIKEG  Auxvieg Heo.ozz¥

avaBoofrivouv  8Vo ¢opég, n  emavadopd
£pyooTacLlaKWY pubuicewv £xel oOAokANpwOEL.



KedpaAaio 8: KaBaplopog
Npocoxn.

1 Noté pnv BuBilete tnv KadeTiEpa oTO VEPO.
2. BeBawwOeite OtL TO pPnYavnua £xeL anocuvéebel amno tnv npila npv ano tov KabapLopo.

3. Mnv XPNOLLOTOLEITE LOXUPA QIOPPUTIAVTLKA, OLXHUNPA OVTLKELPMEVA, BOUPTOEG | AAAQL QVTIKELMEVA yla vl
KaBapioete TNV KadeTIEpQ.

KaBaplopog
oAOKANpOUL TOU

MNXQVAROTOG






Ka@apLlopog koutiol KOKKwV AKOAOUONOTE TO MOPAKATW BAMATA YL VO KAOAPLOETE TO KOUTL KOKKWV.

ﬁ -
1. ZekAeldWOoTe TO KouTl Twv 2. Adbalp£aTe TO KOUTL TwV 4. Zekhelbwote to PUAO aplotepdotpoda Kal
KOKKWV KOKKWV ONKWOTE TO
\
/
5. KaBapiote to poAo pe 6. KaBapiote to Kouti 7. KaBapiote tnv omn 8. KaBapLopog poyatpLiv

W Bovptoa BNAwv pe pia Bolptoa oKOVNG HE pla Bouptoa e Bouptoa



Eudpadn

H €€obdoc yia aleopévo kadé epmnodiletal
Aoyw SLadopdc oToug KOKKOUC KADE,
QVETIAPKWE ENPOU 1 akKaTAAANANG
Aeltoupylac.
AkoAouBrjote ta Bripata kabaplopou

\_ J

2. Abatpéote T Bouptoa okOvNG yla va
kaBaploete To KavAAL e€660U OoKOVNG

&

-

S5olve the coffee powder blocking

-

—

L

=

Unlock the bean
b,

1=

2. Remove the bean
(=T=3's

Paur out the excess

I:C11|:"1" l'.||!"..|"|'-

Clean the grindar

with the brush.

&2

Clean the sharpenen
and wheal with

the brush

- O O O e e

4, Unlack the grinder
counterclackwise

and take it out,

&, Bemove nut and

gasket clockwise

&. Clean the grinding
chamber with the
birush,

-+

L

LY



KeddaAawo [X: n punxavn dev Byaiver ano tn pEBodo kaBapLopou tov vepou

2 () rower

MeploTE TO PNXAVNUA LE VEPO XPNOLUOTIOLWVTOG
AvtAia "xelpokivntng avtAiag" mpooaptnuévn
OTO UNXAVNUOL.

Npocoxn.

1. MNpwtn Xprion VEOU NXOVAHOTOG.

2. Napatetapéveg mepiodol pun xpriong.
3."EAAewdn vepoL otn Sefapevr) vepoL Katd
™ Aswtoupyia.

Oa unapyxeLl MOAVATNTA TO HNXAVAHO VOl
KNV UIOPEL VoL LVTAROEL TO VEPO, UTTAPXOUV
2 tumoL Avoewv, BAéne oxnpa (méBodog 1l /
nébodog 2)

MaTroTE MAPATETOUEVA TO KOU UTTL
TPOOOAOZIA

EVW TO pnxavnuo Bploketal o
KOTAOTOON AVOOVAC.




KepaAaio 10: Ataodaliocerg

AnayopeUeTal va pixvete anevBeiag vepo
OTO UNXAvnua

Mpoooyn otn Léotn.
O Bpaopévog kadég e€akohouBel va hEpeL pLa PLkpr mogdtnTa

UTIOAELPaTLKA Bepuotnta, dwaote mpocoyr otnv uPnAn Bepuokpaacia




ALXUnpO avtikeipevo atn B€on Tou
Soxelou fuBomotiag

Otav adatpebel to kUMeAAo {uBornotiag.

Mnv BAATE Ta X€pLa 0OC OTO UNXAVN L.

AmayopeVETaL TO Avolypa TNG AaBnG.
£VW TO pnxavnua Aettoupyet




1. BeBawwOeite otL n kAP ouAa kadE tapLalet pe to PALT{AvVL TOULPACKEVNACG.

BAABN

MBaveg attieg

AUOELG

H evSewktikr) Auyvia 6ev avapet

1. H tpodobooia Sev givat
ouvbebepévn
2. H Aettoupyia dgv ratnOnke

1. EAéy€te OTL 10 TPOdhOSOTIKO Elval
EVEPYOTOLNUEVO

2. Aev matrBnke TO KOU UL
evepyomnoinong/anevepyomnoinong.

3. BeBawwOeite 6tL n tpododoaia sival
OWOTA EVEPYOTIOLNMEVN Kal OTL N
tpododooia Talplalel cwotd, qv T0
pnxavnuo e€akohouBei va punv €ekva,
avaintrote éva e€ovolodotnuévo
KEVTPO OEPPLC

Awappor vepou 1) 1nnon

1. Aoppon Se€apevng vepol
2. AlappoEg amo to doxeio

TIOLPOLOKEUNG

1. EAéyEte eav n de€apevn) vepol ival
otn Béon g Sev €xeL umooTel TN

2. Juvbéote T0 GALT{AVL TTAPACKEUNG
Ue tnv avtiotoyn kapoula kade

Agv leoTaivetal

To kouprti ON Sev Asttoupyetl

EAéyEte eav n mpila lval evepyomolnpévn,
€av 6ev Aettoupyel, Ppeite emayyeApatikn

umootnpLen

To vepO pEeL ard TO KATW HEPOC TNG

KadeTLEPAG

Yrapxet mapa oAU vepod oto Soxeio yLa Tn
ouM\oyn neplooelag vepou

KaBapiote to Sioko
Ertokeun amd emayysApotia

O kad£cg otalel oAU apya n 6ev Byaivel

Acupdwvia kapoulag kadpe

1. BeBawBeite o1l n kaPpouAla Kodé
tatplalel pe to GpALTavL mTapaoKEUNC.
2. KaBaplote to KUTTEANO TTAPACKEUNG €AV

elval ppaypévo.

GB4806.7-
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A. MTtoA KOKKWV Kaudé i GB4806.7-2016
GB4806.6-2016
. . . e PAG6
Buopata neplopioti\KedpaAég €66ou GB4806.7-2016
vepou\AaktUAloL ticong e§66ou vepoU\KedalEg GB4806.6-2016

petafoaong avrtAiog\YrnodoxEg KOKKwv\Tpoxoi




e£060u\Mikpoi cUvSeopoL avtAiag

BaABida pelepBoudp O-6aktUAog/PpAdavtia
£6pag BaABidag vepoU\IwAnvag oclvdeong
nupiva\daktUAlog oteyavonoinong/BaiBida
omniocOwag nicong/cwAnvag mMAEENG
olAikovng\pAavtia Staxwprotri\cwAnvag

OLALKOVNG

silica

GB4806.11-2016

Aiokot dpiktpou\kumeAAa
diktpouv\eAatrpla\cwAnveg atpov\akpoducia
ocwARvwv atpoL\kepaAég Asiavong\diokol

Asiavong\

SUS304

GB4806.9-2016

Koupma

aluminum

GB4806.9-2016

PUOULON KouuntwTr daktuAiov\Zthplypa
poxouplol emavw tTaxUTATWwV\AVUP WTIKO
TPANEQ\ENAvVw Lpavta aAAoyng

TaxuTATwv\ALopOwTKG

POM

GB4806.7-2016

GB4806.6-201







